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Tazwart : 

     Si zik, tutlayt n tmaziɣt tedder s timawit, s lebɣi n wegdud , tuɣal ass-a d tutlayt yettwarun 

s lmendad n yimusnawen i s-gan azal am: Bulifa, Bbelɛid At Aɛli d Mɛemri Mulud...artg. 

     Tasekla n tmaziɣt d aḥric yennernan  aṭas di tmaziɣt, d ayen i d-ibanen seg iseggasen n 70 

d tusawent, aladɣa s leqdicat n Abd allah Muḥya i d-yerran ɣer teqbaylit aṭas n yisefra d 

tceqqufin n umezgun tigreɣlanin, syin akkin asuḍef innul aḥric n sinima deg useggas n 1993, s 

tririt n wungal n MAMMERI M. ( tawrirt yettwattun) i yura s tefransist ɣer usaru s tutlayt n 

teqbaylit, akken daɣen yennerna uḥric n  taywalt, imi tuɣal tutlayt n teqbaylit tettwasexdam di 

tilifizyu d radyu, ayen i yeḥettmen ɣef leqbayel, asnerni n yal aḥric s tutlayt-nsen aladɣa wid 

yesɛan assaɣ d  yidles. 

    Segmi tuɣal tutlayt n tmaziɣt, d tutlayt taɣennawt yennerna uselmed-ines deg uɣerbaz, d 

ayen i d-ijebden lwelha ɣer igerdan imecṭaḥ d wayen isen-ilaqen akken ad snernin tizemmar-

nsen di tutlayt n teqbaylit, d tamuɣli-agi i d-yeslalen tikti n usuḍef  n wannuɣen yettembiwilen 

yellan di tutlayin tiberraniyin ɣer teqbaylit am : PUČČI, NARNIA, LI  MUČUCČU, KIKI, 

DASPILU, IPESPUSEN ...artg , i d-ijebden lwelha n waṭas n yemdanen ɣer tutlayt-nsen. 

Annuɣ yettembiwilen yellan d allal n usedhu d unecraḥ deg yidelsan  nniḍen, yuɣal di 

teqbaylit d ttawil n uselmed n tutlayt tayemmat d useḥbiber ɣef yedles. 

    Xas akken asuḍef di teqbaylit mazal-it di tazwara-s, maɛna simal la yettnerni, aladɣa mi i d-

rrant lwelha-nsent tuzrigin ɣer usufeɣ n wannuɣen yettembiwilen, i d-yettwasuḍfen ɣer 

teqbaylit ger-asent ad d-nebder: CINE-KABYLE, GALAXIE-PRO, IZEM-PRO ...artg. 

Xas akken s ttawilat mezziyen, wid iqedcen ɣef yedles ḍefren abrid i d-nejren imezwura, deg 

usnerni n tutlayt ayagi s usejhed n isnulfuyen di yal aḥric, am win n sinima, akken ad  d-

yettwaheggi wannar i usnerni n  tutlayt d yedles aqbayli, wayagi ad yili  s uselmmed n 

teqbaylit iseḥḥan i igerden imecṭaḥ s leqdicat yecban wigi. 

S waya ad d-nini d akken yewweḍ-d lawan, akken tira d timawit ad dduklent, imi yal yiwet 

tettkemmil tayeḍ, ɣef waya ad yeqqim yeswi-nsent d yiwen, xas ma temgarad tarrayt; 

annuɣen yettembiwilen n teqbaylit selmaden tutlayt d yedles s timawit.  
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Afran n usentel :  

    Nextar ad nexdem tazrawt-nneɣ d tasleḍt i umawal yettwasxedmen deg wannuɣen 

yettembbiwilen n teqbaylit, imi taggara-agi simal yettnerni leḥsab  n wannuɣen yettembiwilen  

i d-yettefɣen s teqbaylit; i d-ijebden lwelha n waṭas n yemfarjen meqqar neɣ meẓẓi. Xas 

akken yella-d unadi ɣef kra deg-sen am “li mučuču”, lamaɛna ulac tazrawt leqqayen fella-

sen, arnu ɣer-s ulac i d-yellan ɣef wannuɣen yettembiwilen iwumi ara nexdem tasleḍt. Akken 

daɣen i nerra lwelha-nneɣ ɣur-sen imi sexdamen aṭas n wawalen ibarraniyen am taɛrabt d 

tefransist yakk d wawalen, i d-yettnulfun di tesnulfawalt n tmaziɣt, i wumi nebɣa ad nexdem 

tasleḍt akken ad nessiweḍ ɣer yeswi n tezrawt-nneɣ . Nefren-it daɣen axaṭer  nebɣa ad nzer 

azalen d wayen i d-wwin wannuɣen yettembiwilen i d-yettwasuḍfen ɣer teqbaylit, d unamek i 

sen-fkan mi i ten-id-rran ɣer teqbaylit.   

Tamukrist : 

     Akatay n Master II, nefren-it ad yili d tasleḍt n umawal yettwasxedmen deg kra n 

wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit am Črak 02, Qezbul 02, Ɛicuca, At Ddaw Weẓru d 

Dda spilu; i deg i d-nekkes ammud swayes ara nexdem tazrawt-nneɣ. 

    Iwakken ad nessiweḍ ad nekfu amahil-agi nneɣ, neɛreḍ ad d-nefk kra isteqsiyen iɣef ara 

tebnu tezrawt nneɣ : 

1-D acu-t yiswi n tririt n wannuɣen yettembiwilen  ɣer teqbaylit ? 

2-D acu d azal sɛan wannuɣen yettembiwilen s teqbaylit ? 

3-D acu d izen i yellan deffir n leqdic yecban wagi? 

Turdiwin : 

Di tazwara nesxdem adiwenni d yemsulɣa, syin akkin nexdem tasleḍt i umawal 

yettwasxedmen deg wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit, ad d-nefk kra n turdiwin ara aɣ-

iɛiwnen ad d-naf tifrat i tmukrist nneɣ. 

1- Tiririt n wannuɣen yettembiwilen ɣer teqbaylit, yezmer ad yili yesɛa iswi n uselmed n 

tutlayt d yedles aqbayli . 

2-Zemren ad ilin wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit sɛan azal imettadelsan. 

  -akken zemren ad ilin ur sɛin ara  iswi-agi d wazal-agi. 
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3-Izen n leqdic-agi, yezmer ad yili d abeggen n tzemmar n tutlayt taqbaylit. Am wakken 

zemren ad yili icudd ɣer usefti n tedrimt. 

Tarrayt n unadi : 

Akken ad nexdem tasleḍt tamawalant d tesnamkayt n kra n wannuɣen yettembbiwilen n 

teqbaylit, nebḍa axeddim nneɣ ɣef sin yexfawen. 

Ixef amenzu:  d aḥric azrayan, nebḍa-t ɣef sin yiḥricen  

-Aḥric amenzu: 

 D ayen yeɛnan tiɣuriwin tigejdanin, deg-s ad d-nefk tabadut i wawalen-agi:  asuḍef , aslag, 

amerḍil, tasnulfawalt d urwas. 

-Aḥric wis sin: 

Yeɛna amezruy  n wannuɣen yettembiwilen, d beddu n usuḍef di teqbaylit, rnu ɣer-s tamhazt 

d twuri n wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit . 

Ixef wis sin:  d aḥric n tesleḍt, nebḍa-t ɣef kraḍ n yeḥricen  

-Aḥric amenzu:  d tasleḍt tamawalant   

 Tasleḍt tella-d ɣef  imerḍilen n taɛrabt d tefrensist yakk d wawalen imaynuten yellan deg 

wammud nneɣ. 

-Aḥric wis sin: tasleḍt tasnamkayt 

Tasleḍt, tella-d i yinumak n wawalen imaynuten d imerḍilen yellan deg wammud-nneɣ, d 

ubeddel n  yinumak n wawalen d wassaɣen yellan gar-asen.  

-Aḥric wis kraḍ: 

Nsexdem adiwenni usrid i yemsulɣa, i d-yerran ɣer teqbaylit annuɣen yettembilen, nessekles-

d tiririyin-nsen ɣef isteqsiyen-agi, ad nefk kra n imedyaten: 

1-Ayen textareḍ ad txedmeḍ ɣef wannuɣen yettembiwilen, mačči ɣef tesfifit yettwasunɣen? 

2-Ayen textareḍ annuɣ-agi yettembiwilen(.......) mačči d wayeḍ? 

3-D acu i d-iswi inek mi t-id-terriḍ ɣer teqbaylit? 
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Agmar n wamud: 

Iwakken ad d-negmer amud-nneɣ ɣef wannuɣen yettembiwilen s teqbaylit, nextar kra n 

wannuɣen yettembiwilen, nwala-ten aṭas n tikkal, nura-d ayen nwala deg wannuɣen-agi 

yettembiwilen: Črak 02, Qezbul 02, Ɛnicuca, At ddaw weẓru d Dda spilu. Syin akkin nebda 

leqdic-nneɣ, akken daɣen nessawel i wid i d-yessuḍfen annuɣen-agi yettembiwilen, nemlal-

iten nexdem yid-sen adiwenni, i wakken ad aɣ-d-fken issalen neḥwaj ɣef wannuɣen-agi 

yettembiwilen. 

Imsulɣa: 

 

Uguren i d-nemlal: 

Di leqdic-nneɣ ɣef kra n  wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit, nemlal-d kra n wuguren, 

aladɣa di tsuqilt i nexdem i tbaduyin si tefransist ɣer teqbaylit deg uḥric azɣaray; rnu ɣer-s 

ugur i d-nemlal yakk d sin imsulɣa i d-yerran ɣer teqbaylit annuɣ yettembiilen:Črak 02, Dda 

spilu d At ddaw weẓru; wigi d mass Tiɣilt Rachid d mass Ayt Belqasem Samir, i yuggin ad 

aɣ-d-fken isallen ɣef wannuɣen yettembiwilen i xedmen, ayagi isegla-d s lexṣaṣ di tesleḍt i  

nexdem i udiwenni. 

Isem Laɛmer Taddart  Ayen yexdem 

Saɛid lḥaǧ Smaɛil 37 iseggaen Micli Qezbul 02 

Uǧudi Remḍan  31 iseggasen Micli Ɛicuca 
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I-Amerḍil: 

1-Amerḍil d awal ajenṭaḍ  yettili di yal tutlayt, ilmend n wergal n lexṣaṣ yellan deg umawal-

is. Yettɛeddi wawal ajenṭaḍ si tutlayt tabaranit ɣer tutlayt tamerḍilt, sebba n unermis utlayan 

(contactes des langues), am wassaɣen gar yegduden yettmeslayen tutlayin mxalafent, d 

umbaddal i d-yettilin ger-asen deg waṭas n yeḥricen am: tdamsa d yedles. 

I-1-Tabadut n umerḍil: 

“Il ya emprunt linguistique quand un parler A, utulise et finit par intégrer une unité ou un 

trait linguistique qui existe précédamment dans un parler B (dit langue source), et que A ne 

possédait pas, l’unité ou le trait emprunté sont eux-même qualifier d’emprunts”1 

“Yettili-d umerḍil asnilsi, mi ara d-naf tameslayt neɣ tutlayt (A) tessaweḍ tessekcem-d aferdis 

neɣ tayunt tasnilsit i yellan yakkan deg tmeslayt (B) (tutlayt taɣbalut), ladɣa tutlayt (A) ur 

tesɛi ara tayunt-nni i d-tewwi, ihi awal-agi ajenṭaḍ neqqar-as amerḍil.”  Ttasuqilt-nneɣ. 

“Areṭṭal asnilsi, yettili di yal tutlayt, igduden ttembaddalen tirmi, akken daɣen i ttembaddalen 

awalen, amqarab n trakalt yettḥettim anermis s talwit neɣ s ṭrad”2 

I-2-Inaw n umerḍil 

Aṭas n yicenga i iɛeddan ɣef tefriqt n ugafa, d ayen yeǧǧan tutlayt n tmaziɣt temlal d waṭas n 

tutlayin tibaraniyin, ansi i d-terḍel ddeqs n wawalen. Akken diɣ i d-iban taggara-agi ubeddel n 

ijenṭaḍen izɣarayen, s ijenṭaḍen igensayen i d-newwi si tantaliyin n tutlayt n tmaziɣt. Ɣef 

laḥsab n mass-a TIGZIRI.N: ”tutlayt n tmaziɣt treṭṭel-d awalen si tutlayin yettwasexdamen di 

lezzayer am taɛrabt d tefransist. Seg wasmi i tettuselmed tutlayt n tmaziɣt deg uɣerbaz, yella-

d ubeddel n wawalen ireṭṭalen iberraniyen s ireṭṭalen igensayen”3 

 

 

 

                                                             
1DUBOIS J. et al.  Dictionnaire de linguistique et des sciences de langage, Larousse, paris, p177 

2 HADADDOU.M.A, Défense et illustration de la langue Berbère, Ed, INAS, Alger, 2002, P31.   
3 TIGZIRI N. « La littérature amazighe orale et écriture », in  Oralité et écriture spécificités et perspectives, Ed 

Rebat, 2004, P 307. 
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I-2-1-Amerḍil Azɣaray: 

Amerḍil azɣaray, d aɛeddi n wawal si tutlayt tabaranit ɣer tutlayt-nneɣ, aṭas n wawalen n 

yinaw-agi i yellan di teqbaylit, kkan-d si tutlayt n taɛrabt, tafransist, tafiniqit...artg. 

“A l’instar de toute les langues, la langue berbère a eu recoure tout au long de l’histoire à 

l’emprunt externe comme réponse à des problèmes d’adaptation. Les contacts avec d’autre 

communautés linguistique (phénicien, arabe, turque, française), ont été les véhicule naturels 

de l’emprunt linguistique qui a affecté le système: phonologique, lexique, morphologique, et 

meme la syntaxe”.4 

“Am tutlayin akk n umaḍal, tutlayt n tmaziɣt i teɣzi  n umezruy tettawi-d, ijenṭaḍen izɣarayen 

ilmend n tifrat n wuguren n usuḍef. Inermisen yakk d timɣiwinin nniḍen tisnilsiyin (tafiniqit, 

talatinit, taɛrabt, tafransist), llant d lsas n ureṭṭal asnilsi i yekcmen ɣer unagraw: asnimeslan, 

amawal, tasnalɣit d tseddast.”  Ttasuqilt-nneɣ. 

I-2-2-Amerḍil Agensay: 

Imerḍilen igensayen,  d awalen ijenṭaḍen i d-nettawi  daxel n tutlayt n tmaziɣt . Amerḍil 

agensay yettili ger tantaliyin n yiwet n tutlayt, aṭas seg yimerḍalen-agi i d-ibanen taggara-agi 

di teqbaylit, ttwasexdamen deg waṭas n yeḥricen aladɣa di taywalt, tasuqilt d usuḍef am 

wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit. Awalen-agi nettawi-ten-id si tantaliyin n tmaziɣt am 

tcawit, tamzabit, tatergit, tacelḥit...artg. 

I-3-Imerḍilen n taɛrabt: 

Imi tutlayt n taɛrabt d tutlayt n tmaziɣt, llant ɣef yiwen n wakal i waṭas n leqrun, akken daɣen 

sɛant aṭas n temsal tisnalsiyin i tent-icerken, arnu ɣer-s ttikkint ɣer yiwet n twacult “chamito-

sémitique”,  d ayen yessishilen aɛeddi n umerḍil si tutlayt n taɛrabt ɣer tmaziɣt. Tettuneḥsab 

tutlayt n taɛrabt, d tutlayt tabaranit tamenzut i degi i d-treṭṭel tutlayt n tmaziɣt awalen, imi ad 

naf imeḍilen-agi nullen tugget n yeḥricen am: ddin, ttrebga, idles d tsertit. 

“Les emprunts arabes sont numériquement les plus nombreux, ils concèrnent pratiquement 

tous les domaines d’expression: religieux, éducation, tradition, économie, politique...etc. Seul 

quelque pratique sous-ensemble lexicaux, ont en partie à resister a leur fortes pression: le 

                                                             
4 ACHAB R. la néologie lexicale berbère (1945-1995), Ed PEETERS, Paris, 1996, P331. 
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vocabulaire de corps, les noms des plantes, des animaux, les termes techniques traditionnels( 

tissage, potrie, agriculture). Les emprunts arabes sont en générale parfaitement intégrer à 

tous  les paliers du système linguistique berbère”5 

“Leḥsab n ireṭṭalen n taɛrabt di tmaziɣt yeṭṭuqet aṭas, yennul akk iḥricen n tenfalit: ddin, d 

trebga, ansayen, tadamsa d tsertit. Slid kra n imawalen ur kcimen ara imerḍilen-agi am 

umawal n tfekka d wid n yemɣan, ismawen iqburen am ufexxar, tiɣawsiwin n tfellaḥt d tlaba, 

s umata ireṭṭalen n taɛrabt kecmen-d ɣer yakk iḥricen n unagraw n tesnilest n tmaziɣt” 

Ttasuqilt-nneɣ. 

I-4-Imerḍalen n tefransist: 

“ Le français même après l’indipendance, continue d’occuper des positions fortes dans les 

secteurs de l’économie, la culture, et l’enseignement technique et scientifique”6 

Bdan kecmen-d ireṭṭalen n tefransist si tazwara n lqern wis d taɛṭac, lawan n umnekcam 

arumi, ttbanen-d s waṭas deg yismawen atraren amedya ( tilifun, tilifizyu), d wawalen n 

iserdasen d tedbelt, rnu ɣer-s aḥric n d trebga.Yettili-d ubeddel deg kra n yemyagen n ireṭṭalen 

n tefransist mi ara d-kecmen ɣer unagraw asnilsi n tmaziɣt, ad naf ireṭṭalen n tefransist ur 

ṭuqten ara ma nsemgared-iten d  wid i d-yekkan si tutlayt n taɛrabt. 

II-Tasnulfawalt: 

II-1-Amezruy n tesnulfawalt: 

“La néologie en tant que pratique langagière, sans doute née avec la naissane de la langue 

elle-meme, puisque un mot n’est autre qu’un “néologisme” qui a réussi. Cependant, il faut 

attendre la fin des années soixante, pour trouvé le début de la relance généralisée, organisé 

de la néologie dans les pays les plus industrialisés, et le début du rôle de catalyseur de la 

néologie dans les pays préindustrialisée, qui se sont engagé sur la voie de l’aménagement 

linguistique et terminologique, passée a l’étape de l’indépendence politique”7 

“Tasnulfawalt d talilt n umeslay, tedda-d mebla cekk yak d tlalit n tutlayt, imi ulac awal i d-

ibanen am “wawal amaynut”. Armi d taggara n iseggasen n 1960, iwakken ufan-d tazwara n 

                                                             
5 ACHAB A. la néologie lexicale berbère (1945-1995), Ed PEETERS, Paris, 1996, P331. 
6 BOUKOUS A. L’emprunt linguistique en Berbère, dépendance et créative, in étude et document berbère, Ed la 
boite a document, Paris 1989, P 05. 
7 BERKAI A. lexique de linguistique (français –anglais-berbère),  Ed l’harmattan, 2007, P15. 



    Ixef amenzu:                                                                            aḥric Azrayan 
 

 
8 

tikli tamatut tuqɛidt d tesnulfawalt, di tmura yettuqedmen, ttbinit n temlilt n yimusnawen n 

tesnulfawan di tmura yellan deg ubrid n unegmu, i yefkan ttiɛad i tiddin deg ubrid n useqɛed 

asnilsi  d uɛeddi ɣer  tmunent tasertant”.Tasuqilt-nneɣ. 

II-2-Beddu n tesnulfawalt di tmaziɣt: 

Deg yiseggasen n 1940, i d-tlul tesnulfawalt n tmaziɣt s usexdem n wawalen imaynuten di 

tezlatin, i yuran ineɣmasen iqbayliyen yellan ttikin ɣer umussu aɣennaw azzayri am: 

Mohammed Idir At Amrane, d  Ali Laimeche. 

Tutlayt n tmaziɣt i yellan di timawit i teɣzi n leqrun, werǧin tessaweḍ ad tegg iswi n useqdec 

n imeslayen-is deg uḥric n tnegla d tusna, ara tt-yessiwḍen ad ttenerni, d ayen i tt-yeǧǧan, ur 

teksib ara imawalen s tutlayt n tmaziɣt, deg waṭas n yiḥricen am win n tujya d tdamsa .  

Armi d iseggasen n 70, i d-tella temhazt deg tesnulfawalt n tmaziɣt, imi imusnawen arran 

lwelha-nsen, ɣer usnulfu n wawalen imaynuten akken ad snernin amawal n tmaziɣt, gar-asen 

ad d-nebder: 

-Deg uḥric n teskla, d Ben Mohamed i d amenzu i yesxedmen awalen imaynuten di leqdic-at-

is. 

-Tasnulfawalt tban-d daɣen, di tezlatin n yinazuren am: Ferhat M. Matoub L. Ait Menguellat 

L. 

-Banen-d d aɣen wawalen imaynuten di tira am: Ungalen n: Aliche R.  Sadi S.  Mezdad A. 

rnu ɣer-s iɣmisen n tmaziɣt  n tallit-nni md: “Amaḍal Amaziɣ”, “Tafsut” d “uɣmis Tifawt” di 

Lmerruk. 

-Mammeri Mouloud. Di Tajerrumt n tmaziɣt di 1976, yesɛan azal n 180 n wawalen 

imaynuten. Rnu ɣer-s Amawal n tmaziɣt tatrart. 

-Tasnulfawalt n l’Académie Berbère s tmaziɣt di Lpari. 

- Boudris Belaid. Tamawalt n trebga (1993). 

- Sadi Hend. d Achab Remdane .  Amawal  n Tusnagt Tafransist- Tamaziɣt di 1984. 

-Touati S. Amawal n Trakalt di 1990. 

-Chemime M. Tazmamt n  Trisiti. 
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-Saâd S. Amawal n Tesneskimt ( informatique). 

-Nait Zerrad k. Amawal n Ddin di 1998. 

I teɣzi n waṭas n yisegasen, asnulfu n wawalen icudd ɣer tmurt n leqbayel, maɛna seg 

yiseggasen n 1985 d tusawent, iban-d usnulfu di tmaziɣt deg temnaḍin nniḍen am: 

-Tesnulfawalt n temzabit di Lezzayer. 

-Tasuqilt n wulɣu agreɣlan  n izerfan n wumdan di Lmerruk (1990). 

- Rnu ɣer-s kra n imawalen tusnagt: tamahaɣt-tafransist i d-yefɣen s lmenddad n ineɣlafen n 

trebga taɣennawt n tmurt n Mali d Nijer di 1987. 

-Asuqel n lmasiḥ ɣer teqbaylit, di tmurt n fransa di 1991. 

-Taggara-agi banen-d wawalen imaynuten deg yimaṭṭafen:  Radyu d tifizyu( tiliẓri) rnu ɣer-s 

aḥric n uselmed. 

II-3-Tabadut n tesnulfawalt: 

“La néologie est le processus de formation de nouvelle unités lexicales, selon les frentières 

qu’on veut assigner à la néologie. On se contentera de rendre compt des mots nouveaux, ou 

l’en englobra dans l’étude toutes les nouvelles unités de signification”8. 

“Tasnulfawalt d akala n usulaɣ n tayunin timawalin timaynutin, ɣef laḥsab n tlisa i nebɣa ad 

as-nefk i tesnulfawalt, ilmend n usnulfu n wawalen imaynuten ara d-negmer di tezrawt n 

unamek amaynut, yakk d tayunin timaynutin yesɛan anamek”Tasuqilt-nneɣ. 

Tasnulfawalt mačči kan d akala n usnulfu n wawalen imaynuten, maca daɣen d ttawil n 

usenqes n umerḍil, i yeṭṭfen aṭas n yiḥricen n umawal. 

“Tasnulfawalt deg unamek-is amatu, d tugrint i d-yelhan s tinnawin timaynutin i d-yettbanen 

di tilawt. Akken i d-yenna Guilbert (1975) yakk Rondeau (1983), tasnulfawalt txeddem 

tazrawt ɣef tummanin tisnalsiyin, i d-yettbanen deg yiwen n wakud di temhazt n tutlayt. 

Tummanin-agi zemrent ad banent ama di temsislit, tesnilest, tasnalɣa,taseddast d umawal”9 

 

                                                             
8 DUBOIS J. et al .dictionnaire de linguistique et des sciences  du langage, Larousse, paris, p322. 
9 CABRE M T. la terminologie  théorie, méthode et application , Ed Armand Colin, Paris 1998, P252. 
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II-4-Inawen n tesnulfawalt: 

Aṭas n yinawen i ɣef i d-mmeslayen yimusnawen n tesnilest yakk d wid n tesnulfawalt, maɛna 

kra seg-sen kan i d-ibanen, imi tuget deg-sen bḍan inawen-agi n tesnulfawalt ɣef kraḍ n 

yiḥricen: tasnulfawalt n talɣa, tasnulfawalt n unamek d tusnalfawalt n umerḍil. Xas akken 

yella wugur deg usismel n kra n tesnulfawalin, anda asuleɣ-nsent yedda deg yiwen n wakud 

ɣer ugar n yiwen n yinaw, neɣ llan wawalen imaynuten nniḍen weɛren i usismel deg wannaw-

agi neɣ deg wayeḍ. 

II-4-1-Tasnulfawalt n talɣa: 

Teɛna asuleɣ n wawalen imaynuten, iwakken ad d-nulfunt tayunin timawalin timaynutin. Aṭas 

n ikalaten i yellan di tutlayt i yessenfalayen tasnulfawalt n talɣa am: uzwir d udeffir, iwṣilen-

agi banen-d di tjerrumt n tmaziɣt. 

II-4-1-1-Azwir: 

Yettili-d ilmend n usnulfu n wawalen imaynuten s tmerna n uwṣil zdat n wawal, akken ad 

yefk awal amaynut. Azwir “ar”, i d-yesnulfa Mammeri Mouloud di tjerrumt, d yiwen ger 

izwiren i yeṭṭuqten. 

II-4-1-2-Adeffir : 

Yeɛna asnulfu n wawal amaynut, s tmerna n uwṣil s deffir n wawal. Idfiren sumata ur ṭṭuqten 

ara ma nessemgared-iten ɣer yezwiren. 

II-4-2- Tasnulfawalt n unamek: 

D asnulfu n unamek amaynut i yisem, yal asnulfu ibennu assaɣ amynut ger yisem d unamek, 

inaw-agi n tesnulfawalt taɛna tagetnamka n yisem.Tamhazt n unamek n wawalen, tezmer ad 

tili tcudd ɣer umezruy, timetti neɣ ɣer tesnillest. 

Abeddel n tuddsa timettit, tasertant, tdelsant d tadamsant,  yessekcam-d ismawen imaynuten 

yettaṭafen amkan n yismawen yellan yakkan. 

“Yanna-d M.A. Haddadou: .....tutlayt-agi ur tezmir ara ad d-sulaɣ tayunin iwakken ad d-terr 

ɣef wayen ḥwaǧen wid yettmeslayen. Maca yettuḥettem fella-s ad tsali leḥsab n  yinumak n 
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tayunin yellan yakkan. Xas akken di tesnulfawalt n tmaziɣt tatrart, leḥsab n yismawen yesɛan 

aṭas n yinumak ad yeqqim drus maḍi.”10 

II-4-2-1-Tumnayt: 

D timerna n unamek amaynut i yisem yesɛan anamek yakan, anda isem-nni yesɛa assaɣ n 

userwes d unamek amynut i s-nerna. Tumnayt d aɣbalu yeddren deg usnulfu n umawal n 

tutlayt s umata. 

II-3-Tasnulfawalt n umeḍil: 

Treṭṭel-d tutlayt awalen, akken yal taɣawsa ad tesɛu isem. Aḥwiji amettan, yettawi ɣer ureṭṭal 

n wawal aberrani, d usekcem ines ɣer unagraw n tutlayt-nneɣ. 

Awal aberrani i yekecmen deg unagraw nniḍen asnilsi, yettuneḥsab d awal amaynut, s 

usexdem ines sɣur tamɣiwant, yettuɣal amzun d aferdis ger iferdisen nniḍen n umawal n 

unagraw asnilsi, n tutlayt ara t-id-ireḍlen. 

Imerḍilen yettilin di tutlayt n teqbaylit kkan-d si tefransist d taɛrabt, s tmentilt n unermis gar 

tutlayin-agi. Ad naf imerḍilen i d-yekkan si tefransist, d awalen nneɣ d ismawen  yeɛan assaɣ 

d tɣawsiwin  tatrarin. Imerḍilen n tefransist ttwasxdamen s waṭas sɣur leqbayel di yal amkan: 

ama deg uɣerbaz, taseddawit, di tedbelt d uḥric n tsertit...artg. 

Ma d imerḍilen i d-yekkan si taɛrabt ttwasexdamen di yakk iḥricen aldɣa: ddin, ttrebga d 

tsertit, imerḍilen-agi, kecmen  ɣer unagraw asnilsi n tmaziɣt. 

II-4-Tiwuriwin n tesnulfawalt: 

Ger twuriwin n wawalen imaynuten n tmaziɣt, ara naf di twuriwin timatuyin n tesnulfawalt ad 

d-nebder: 

II-4-1-Asnefli Amawalan: 

Asnulfu n tilawin tijdidin, yakk d tifin n tayunin timawalin timaynutin, ilmend n tririt n wawal 

amynut d ttawil n usnerni n tzemmar n tutlayt. Asnefli amawalan yeḍmen daɣen tawuri n 

taččart n yilmawen i yellan deg umawal. 

 

                                                             
10 BERKAI A. lexique de linguistique (français –anglais-berbère), Ed l’harmattan, 2007, P29. 
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II-4-2-Asenqes n imerḍilen: 

Tawuri n tesnulfawalt, ur tcudd ara kan ɣer usnulfu n wawalen imaynuten, maɛna telha-d 

daɣen s usenqes n yimerḍilen iberraniyen i yuɣen iẓuran di tutlayt n tmaziɣt, aldɣa awalen n 

taɛrabt d tefransist i yettwasxdamen deg umkan n wawalen n tmaziɣt, imi tukksa n yimerḍilen 

yuɣal d iswi n tesnnulfawalt n tmaziɣt. 

Md: 

          -Ɛawed                        Ales. 

           -Saḥit                          Tanemmirt 

II-4-3-Tawuri n cbaḥa n usnefli: 

Tasnulfawalt tesɛa daɣen tawuri n cbaḥa d usnefli, aladɣa deg uḥric n tẓuri, imi ad naf 

inaẓuren smenyifen asexdem n wawalen imaynuten, i yernun cbaḥa d unamek i yisefra-nsen. 

Akken daɣen i ttwasxdamen wawalen imaynuten, ilmend n usishel n usnefli d umeslay ɣef 

yisental-nsen. 

Md: 

             Yettceɛɛil                  yettfejjij 

II-4-4-Tawuri tamtasnalsit: 

Tasnulfawalt tesɛa daɣen tawuri tamtasnilsit, imi yettili-d lebni n wassaɣ n tmetti d tesnilest, 

ilmend n usnerni n tutlayt, ara yefken azal i tmetti, akken  daɣen ara yegg abrid ger tantaliyin 

n yiwet n tutlayt, ilmend n usdukel n tmuɣli tasnilsit. 

III-Arwas: 

Yettili-d “urwas asnilsi” mi ara d-tawiḍ awal neɣ tafyirt, akken yella neɣ tella tettwabna di 

tutlayt-is tanaṣlit taberranit, ɣer tutlayt n tmaziɣt. Mebla ma yella-d kra n ubeddel deg-s, ama 

d talɣa neɣ d anamek. 

III-1-Tabadut n urwas: 

“Arwas asnilsi” yemgarad ɣef ureṭṭal, anida awal aberrani ikeccem-d ɣer tutlayt tamerḍilt 

mebla ma ibeddel (ama d talɣa, ama d anamek). Yettili-d urwas asnilsi sebba n unermis ger 

tutlayin. 
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“Le calque  est une reproduction d’une structure lexicale étrangère, avec des éléments de la 

langue cible, qui a un sens différent de celui de la somme des éléments, et qui en principe 

correspend au modèle”.11 

“Arwas asnilsi d afares n tsulɣa (lebni) amawalan aberrani, s yiferdisen n tutlayt tanicant, 

yesɛan anamek yemgaraden ɣef iferdisen-nniḍen, maca s umata ttaken acbi ɣer yimezwura”. 

D tasuqilt-nneɣ. 

Mi ara yili wawal d aḥerfi, arwas n unamek yettban-d s tmerna n unamek amynut, i wawal 

yesɛan anamek yakan di tutlayt i t-id ireḍlen, mi ara yili d awal uddis, tutlayt tamerḍilt 

tjemmeɛ (tettaǧǧa) amyizwer n yiferdisen n tutlayt uɣur i t-id-rḍel. 

Tasnulfawalt n tmaziɣt tsexdam aṭas arwas si tefransist, anda ara naf taggayin tiseddasin 

ttwasuqellent-d akken llant di tefransist: amyag  s umyag, isem s yisem, unti s wunti, awṣil s 

uwṣil ...artg. 

 IV-Tamlellit n tutlayin: 

Tamlellit n tutlayin, d tagnit anida amdan neɣ agraw n yemdanen, ad tent-terr tmara ɣer 

usexdem n snat n tutlayin, yettili-d wayagi sebba n lexṣas n wawalen di tutlayt-nneɣ. 

Tamlellit n tutlayt: d tumant tamettasnilsit deg uḥric n unermis n tutlayin iwumi sawalen 

“code swiching” s teglizit. 

“Neqqar-as tamlellit n tutlayin, i tsetratijit n taywalt, s yes amdan neɣ tamɣiwent tesexdam 

deg yiwen n umeslay snat n tutlayin mgaradent”12 

Tettili-d temlellit n tutlayt gar teqbaylit d taɛrabt neɣ  tafransist, akken ad nesɛeddi izen, nneɣ 

akken ad nemmeslay d win ur nessin ara mliḥ tutlayt-nneɣ, akken i d-tenna  Taleb. Ibrahimi. 

kh : “tamlellit n tutlayin, tella-d ilmend n  usishel n uɛeddi n win yettmeslayen si tutlayt ɣer 

tayeḍ; ama s tmentilt n ubeddel i d-yekkan seg wassaɣen imettiyen gar wid yettmeslayen, 

nneɣ abeddel n usentel, neɣ sebba n tucga n uɣanib i yettbeddilen ilugan imettasnalsiyen”.13 

                                                             
11 KAHLOUCHE R. Le Berbère (Kabyle) au contacte de l’arabe et du Français, étude  socio-historique, Ed 
Alger, 1992, P 43. 
 
12  DUUBOIS J. et al. Dictionnaire de linguistique et des sciences  du langage, Larousse, paris P32. 
 
13 IBRAHIMI T KH.  Les Algériens et leurs Langues, élément pour une approche sociolinguistique de la société 
Algérienne, Ed El-HIKMA, Alger, 1995, P159. 
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Nesexdam tamlellit n tutlayin di yal amḍiq: di berra, deg uxxam neɣ di tedbelt, ayagi yettuɣal 

ɣer wazal isɛant tutlayin-agi (taɛrabt d tefransist) di tmurt-nneɣ, imi ṭfent yakk iḥricen ama n 

ddin, ttrebga, tasertit ,tadamsa d tussna ; rnu ɣer waya tamlilt n tɣamsa i yerṣan  tutlayin-agi di 

lezzayer, d ayagi i yessawaḍen wid yettmeslayen, ɣer usexleḍ n tutlayt n teqbaylit akk d 

taɛrabt neɣ tafransist. Tamlellit n tutlayin tgellud s lemḍara ɣef tutlayt tayemmat, imi tesnqas 

di temhazt n tutlayt-agi, s ubeddel n wawalen n teqbaylit s iberraniyen d ayen ara tt-yawin ɣer 

nnger. 

“....Tamlellit n tutlayin tezmer ad tili s sebba n trakalt: ar tlisa ger snat n temɣiwnin 

tisnalsiyin, wid yettmeslayen yezmer ad tent-terr tmara ɣer usexdem, sya ɣer da tutlayt-nsen 

tayemmat, sya ɣer da tutlayt  n temɣiwent n tmura ukud sɛan tilisa. Tettili daɣen temlellit n 

tutlayin, mi ara yinig umdan ɣer tmurt-nniḍen, s tmentilt n lxedma ara t-yeǧǧen ad yessexdem 

tutlayt n tmurt-nni”14 D tasuqilt-nneɣ. 

V-Tabadut n uslag: 

Aslag d abeddel n tutlayt tanaṣlit n usaru, s tutlayt yettumeslayen sɣur uɣref n temnaḍt ideg 

ara yettusenɛet leqdic-nni, yeɛna daɣen abeddel n ṣṣut n umeggi s wayeḍ-nniḍen, s tutlayt n 

temnaḍt-nni. 

Yezmer daɣen ad yettwasexdem wawal-agi, mi ara yili usekles n yimeslayen n yizeffanen deg 

tesmilt n usekles, imeslayen ur nettwasekles ara srid s sebba n wuguren itiqaniyen. 

Aslag d tawwurt yeldin i yidelsan-nniḍen s tutlayt n tmaziɣt.  “Aslag amenzu yettwaxedmen s 

tmaziɣt, di taggara n yiseggasen n 1980, s uslag n usaru ɣezzifen , Zzman n ssidna Ɛissa”.i d-

yenna mass Smaɛil Abdenbi, imḍebber n tesmilt “Tafat” di lezzayer . 

V-1-Inawen n uslag: 

1-Yettili-d uslag s ubeddel n tutlayt d ṣṣut n yizeffanen,  s wayes yettwaxdem usaru, i tikkelt 

tamenzut, s imeslayen n tutlayt uɣur ara d-yili uslag. 

2-Yettili-d uslag s tiǧǧin n imeslayen n tutlayt s wayes yettwaxdem usaru, d tira n 

yimeslayen-nni s tutlayt uɣur ara d yili uslag. 

 

                                                             
14 Opcit p 115. 
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VI-Asuḍef: 

“ L’adaptation se définit comme le passage d’un langage a un autre, qui entraînent la 

recherche de nouveaux moyens d’expression comme de nouvelles formes de narration: 

l’adaptation opère un rédécoupage du texte qui tienne compt des spécificités du théâtre et à 

besoin d’expérimenter de nouveau dispositifs scénique, de nouvelles techniques, permettant 

de donner à voir, de mettre en images différents épisodes d’une histoire donnée des 

decriptions, tout comme des passages parlés”15 

“ Asuḍef d azrug seg umeslay ɣer wayeḍ, id-yeglan s unadi n ttawilat n usenfali imaynuten 

am talɣiwin n tullsa.  Asuḍef igellu-d s beṭṭu deg uḍris  n umezgun, i yeḥwaǧen tirmi n 

wallalen imaynuten n wannar, tatiqanit tajḍiṭ i yettaǧǧan ad yefk awali d tugniwwin deg 

yeḥricen yemgaraden deg temɛayt, d igelman am izergan  n unmeslay” D tasuqilt-nneɣ. 

Selon Michel Corvin: “ On nomme adaptation ou théâtre, toute transformation d’un texte non 

dramatique (récit, sénario de film ) en texte pour scène (...). L’adaptation est la traduction 

d’une oeuvre dramatique, surtout quand elle vise une fidelité purement littéraire à retrouver, 

ici et maintenant, l’efficacité théâtrale du texte original. Que celui-ci pose des problèmes 

spécifiques (versification, dialecte, archaisme), et il devient impossible de dégager traduction 

et adaptation; l’écriture, traduction et adaptation sont aujourd’hui partie liée (...)”16 

“ Neqqar-as asuḍef neɣ amezgun, i yal abeddel ara iḥazen aḍris wer tamuggit. Asuḍef d 

tasuqilt n leqdic anmugi, aladɣa mi ara yerr lwelha-s ɣer tekdilt taseklant i tifin, d agi d tura i 

d-tettban temlilt tamezgunt deg uḍris anaṣli. Imi wagi ixeddem-d uguren uzzigen (am tantala 

), ad d-yuɣal d awezɣi ad tferneḍ ger  tsuqilt d usuḍef. Tira, tasuqilt d usuḍef, ad ten-id ass-agi 

d iḥricen yettwacudden(...)” D tasuqilt-nneɣ. 

 

 

 

                                                             
15 LAOUTFI Amar. Récriture, traduction et adaptation en  littérature kabyle cas de si leḥlu de Mohia, mémoire 
de Magister, université Mouloud Mammeri Tizi-Ouzou, 2012 p 27. 
16 CORVIN M, dictionnaire encyclopédique du théâtre, bordas, paris, 1991, p13.   
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Aḥric wis sin:                          Amezruy n wannuɣen yettembiwilen 

I-Amezruy n wannuɣen yettembiwilen: 

Aṭas i d-yeqqaren d akken laṣel n tesfifit yettwanuɣen, yettuɣal ɣer imasriyen, maɛna nezmer 

kan ad d-nini d akken timlilit n uḍris d tugna, tettuɣal ɣer lqern wis 19, s lmenddad n 

“Rodolphe Toffe” i yerran lwelha-s ɣer usnulfu n tarrayt n usenfali tamaynut . 

Deg useggas n 1908, yessufeɣ-d “Emile Courtet”, annuɣ yettembiwilen amenzu deg umḍal s 

yisem n “fantasmagorie” i d-yettwasneɛten deg umezgun n “Gymnase” di lpari. Di 1928, 

yessufeɣ-d umaricani  “Walt Disney” annuɣ yettembiwilen amenzu yettmeslayen ; akken 

xemsa iseggasen yessufeɣ-d annuɣ yettembiwilen amenzu s yini “les trois petits cochons” it-

yessawḍen ad yawi  araz n” OSCAR” deg usaru awezlan ifazen, syin akkin  issufeɣ-d: “La 

petite poule avisée”. 

 -Annuɣ yettembiwilen aɣezfan yessufeɣ-it-id deg useggas n 1937, iwumi yefka azwel 

“Blanche Neige” i yemmusanen aṭas di ddunit, mebla ma nettu “le Roi Lion” d “Alice au  pays 

des merveilles”. 

II-Beddu n usuḍef ɣer teqbaylit: 

Asuqel neɣ asuḍef si tutlayt ɣer tayeḍ, yewwi-d ɣef umsuqel ad yissin akken iwata snat-nni n 

tutlayin (tutlayt taɣbalut d tutlayt tanicant), ɣef waya ilaq ad yeḍfer tarrayt i gerzen, akken d 

aɣen ara yesɛu timusniwin timetadelsanin ifazen. 

Yennulfa-d usuqel d usuḍef  di tutlayt n teqbaylit, s lmenddad n Abdellah Muḥya, i 

yettwasnen s yisem n Muḥend u Yeḥya, i d-yewwin amaynut i tsekla taqbaylit, imi yufrar-d s 

usuqel d usuḍef n yisefra d tceqqufin n umezgun i imusanen aṭas di ddunit. Yebda Muḥya 

asuḍef deg iseggasen n 1970, s usuqel n tceqquft n umezgun n Kateb Yacine “Muḥend, rfed 

tabalizt-ik”, i d-yewwin araz di tfaska  n umezgun agreɣlant i d-yellan di tmurt n  Tunes. 

Akken yexdem aṭas n leqdic-at nniḍen isi yettwasen ger-asen ad d-nebder: 

-Llem-ik, ddu d uḍar-ik, di 1974. 

-Aneggaru ad d-yerr tawwurt, di 1976. 

-Tacbaylit, di 1982. 
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-Si pertuf, di 1984. 

-“Sinistri” d  “Muḥ terri”di1991. 

Deg wasmi i d-tban tilizri n teqbaylit BRTV , yella-d beddu n usuḍef n wannuɣen 

yettembiwilen ɣer teqbaylit am usaru n  “Patrac d Nilu” yakk d “Baba Kasṭur” deg iseggasen 

n 2000. 

Di 2008 d tussawent, yennerna usuḍef, s tririt n wannuɣen yettembiwilen ɣer teqbaylit, ad d-

nebder gar-asen: Pučči, Narnia, Li mučuču...rtg. 

III-Amezruy d temhazt n wannuɣ yettembiwilen di teqbaylit: 

Si zik tutlayt n tmaziɣt tedder di laxṣas, imi ur tettwasexdam  ara deg wannar, ama d ayen 

yeɛnan tira neɣ timawit. Taggara-agi, deg wasmi i yebda umaṭaf n BRTV, tenerna tutulayt n  

taqbaylit s leqdicat-ines am usuḍef n yisura “Patrac d Nilu”,d wannuɣ yettembiwilen “Baba 

Kasṭru” i d-iɛeddan di 2002, i yettuneḥsaben d annuɣ yettembiwilen amenzu s teqbaylit, i d-

ijebden lwelha n leqbayel di tallit-nni. 

Deg useggas n 2007, i d-tban i tikelt tamezarut, tesfifit yettwasunɣen s teqbaylit ”Aɣerrabu n 

Ugafa” i d-yefɣen di 2007, s tutlayt taferlandit, yerra-t-id ɣer teqbaylit uneɣmas Hamza 

Amarouche. 

Tamhazt n wannuɣen yettembiwilen s teqbaylit, tebda tettban-d di 2007 d tussawent, anda i d-

yettwasuḍef wannuɣ yettembiwilen “Pučči” d “Ugellid amenzu”. Di 2009 yeffeɣ-d wannuɣ 

yettembiwilen “Blanche Neige” i wumi semman  s teqbaylit “ tatteffeḥt n imaziɣen”. 

Di 2010 d tussawent, yella-d usnerni di leḥsab n wannuɣen yettembiwilen i d-yettwasuḍfen 

ɣer teqbaylit  am: Iferfucen, Qiqi bu lemraqi, Dda spilu, Li mučuču, Ipespusen, Kipous d 

Biɣu. 

Deg useggas n 2013, yessufeɣ-d “Kamel Bentaha” tasfifit yettwasunɣen  tamenzut i igerdan s 

tefransist i wumi qqaren “Amécalement votre”, di 2016 yessufeɣ-d tasfifit nniḍen s teqbaylit, 

iwumi yefka azwel “Ɛeẓẓi akked d Ɛezzu”. 
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IV-Tawuri n wannuɣ yettembiwilen n teqbaylit: 

Tawuri tamezwarut n wannuɣen yettembiwilen n taqbaylit, tcudd ɣer yidles d uselmed n 

tutlayt d usnefli amawalan, s usexdem n wawalen imaynuten i d-yettnulfun di teqbaylit, rnu 

ɣer-s d uselmed n wazalen n tmetti taqbaylit  i tsutwin i d-yettnekkaren, akken daɣen i sɛan 

azal deg uselmed  wansayen d tutlayt tayemmat i yigerdan imecṭaḥ. Imi annuɣen 

yettembiwilen ttuwelhen i yigerdan, ad naf annuɣen yettembiwilen s teqbaylit, sɛan tamlilt n  

ttrebga am uselmed n smaḥ d lemqadra, rnu ɣer-s asnegmu n wallaɣ n yigerdan s yisallen 

imaynuten i d-ttawin deg yisental-nsen. 
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 I- Asenked n wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit: 

 I-1-At Ddaw Wezru: 

 

Asaru-agi iḥekkud tadyant n yiwet n twacult n 06 iɛeggalen, iwumi ssawalen “At Ddaw 

Wezru” imi ttidiren ddaw yezra, ttefɣen-d kan akken ad d-awin ayen ara ččen, regglen ɣef 

yiɣersiwen ma ulac ad ten-ččen, imi ččan akka ljiran-nsen, ḥala nutni i d-yeqqimen, tawacult-

agi mussanet s ukukru imi ɣur-sen tudert tcudd kan ɣer wučči d tguni . Yiwen wass  tekker 

twacult n at ddaw weẓru ad ṣeyden, mi i d-uɣalen tebda lat tɣelli tafugt, imi ɣur-sen ḥala 

tamettan kan i yettcalin mi ara d-yeɣli ṭlam, mi i yenṣef yiḍ tukki-d Čipa twala tafat I d-

yettekken di berra teḍwa akk ifri-nsen,teffeɣ teḍfer-itt almi tewweḍ s amkan ideg tella tafat-

nni, tufa yiwen n weqcic isem-is Čaqlala, yeṭṭef aḥeǧǧuǧu n tmes i d-yettaken tafat-nni, degmi 

tmeslay yid-s yenna-as-d d akken akal ifi i teddu ad yeftutes, segmi i tuɣal Čipa ɣer twacult-

is, teḥka-asen i yimawlan-is ayen i s-d-yenna Čaqlala , maɛna ur ttuminen ara. 

Akken kra  tezenzel lqaɛa, rewlen akken ad menɛen si nger, dɣa aɣlin ɣer yiwet n tezgi 

yeččuren di iɣersiwen, i ten-yettqadamen sya wesya, sutren lemɛawna n Čaqlala i ten-id-

iselken seg ɣersiwen-nni, syin akkin yuɣal d aɛeggal n twacult, xas akken ur s fkin ara laman, 

lamaɛna ciṭuḥ ciṭuḥ uɣalen ḥemmlent, segmi isen-ireggem ad ten-yawi ɣer tmurt icaɛlen, xas 

akken mlalen-d aṭas n wuguren deg ubrid-nsen, maca uɣalen almi leḥqen ɣer dinna, d ayen i 

sen-yekksen akukru imi  ddern deg usirem d lferḥ. 
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 I-2-QEZBUL 02: 

 

Di tmurt n Cinwa, yella yiwen n ugellid qqaren-as “Can”, yeslal-d lxuf d rehba imi yebɣa ad 

yeṭṭef leḥkum n tmurt, aladɣa segmi yesla s yiwen n uqerḍal ara t-iḥarben, imi ssawalen  

Qezbul. Dɣa agellid yeɣṣeb ad iqareɛ i wayen i s-yuran, aladɣa degmi berran deg-s yimawlan-

is, ssufɣent di llufeq, yeggul ad d-yerr tter di yal win ara d-yemlal zdat-s ar tteger ansi iɛedda 

.Qezbul i yellan d anelmad n lkarati ɣer ccix Cifu, yettḥarab ɣef tudrin si lbaṭel n yiflisen. 

Almi d yiwen n wass, yerza-d ugellid “Can “s timad-is, akken ad yeṭṭef tagelda, wa d-

yessenger lkarati s yiwet n tnaɛurt i d-yettṣuḍun times, yerna tessusuf-d uzzal. Deg ubrid-nsen 

akken ad ḥebsen agellid “Can”,  Qezbul d tarbaɛt-is wwḍen ɣer temdint n “Gulman”, anda 

yella “Can” akken ad hudden tanaɛurt-nni i yesɛa wa ad yessemneɛ tagelda-nni. Maɛna 

agellid amesbaṭli yessawel akk i yiserdasen-is akken ad ɣeḍlen Qezbul d terbaɛt-is, nutni llan 

heggan-d taqerract i ugellid Can, xas akken urzen ifassen-nsen, yekker imenɣi meqren ger-

asen ssawḍen rẓan-as tanaɛurt-nni i d-yesnulfa, akken daɣen i d-smenɛen agdud d tgelda-nsen 

si lbaṭel i tettidir, yuɣal ugellid Can yestaɛref s uqerḍal Qezbul, i yeḥurben ɣef tmurt  n 

Cinwa. 
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 I-3-Crak 02: 

 

Deg yiwet n tgelda terna teqcict ɣer ugellid, isem-is Selyuna, tecbaḥ amzun d agur, tuɣi-tt tiṭ 

imi aṭas i yusmen di ṣṣifa-s, d ayemmi tehlek , yal mi ara yeɣli yiṭij yettbeddil wudem-is ṣṣifa; 

sked ayen ur xdimen imawlan-is ad tejji ur teḥli ara, degmi uysen  rran-tt ɣer lberǧ n tlafsa 

alama isellek-itt-id win i tt-iḥemmlen, teqqim dina armi tuɣal d tilemẓit. Yiwen wass yerza 

umnay ɣer lberǧ-nni iwaken ad isellek Selyuna, imi yewweḍ ɣer din yexleɛ imi s-d-nan d 

akken tezwej nettat d uwaɣzen imi d netta i tt-id-iselken di tlafsa. Mi slan imawlan-is ceyɛen-

as i Selyuna d wargaz-is iwaken ad s-ngen tameɣra. Degmi yesla Crak ur s-yeɛjib ara lḥal, imi 

yezra d akken imawlan n Selyuna ur t-qebblen ara, xas akken yeɛfes ɣef wul-is, yedda yid-s s 

axxam-nsen. Mi wwḍen ɣer din, agellid d wegdud-is xelɛen mi ten-walan d i waɣzniwen. 

Segmi tesla lqibla metfarawin, teṣṣamer agellid akken ad innaɣ Crak, mi ifaq uwaɣzen s 

txazabit i s-d-heggan yerza ɣer lqibla metferrawin, iwakken ad d-tefk aḥeckul ara t-id-yerren 

netta d Selyuna d imdanen. Segmi tuggi ad s-d-tefk aḥeckul-nni, yukker-d yiwen n usafar I 

yeswa, d ayen i t-yerran netta d Selyuna d lɛibad, maca ma ur msalamen ara meqbel ttnaṣfa n 

yiḍ, ad uɣalen akken llan d iwaɣzniwen ilebda. Maɛna lqibla metferrawin teḥbes Crak, i 

wakken ad yezweǧ mmi-s d tgeldunt, maɛna uqbel ad d-yeḍru waya, Crak yessaweḍ ad d-

yessen-sen iman-is, ad yemlil d Selyuna, ad as-yesefhem akk ayen yeḍran yid-s. Di taggara, 

Selyuna textar ad tuɣal ad tidir am zik nettat d Crak, d iwaɣezniwen.  
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I-4-  Ɛicuca: 

 

Zik tella  yiwet n twacult teḥkem tamurt, sɛan taqcict isem-is Ɛicuca, imawlan-is ttrebbin-tt-id 

ɣef wamek ara tuɣal d tageldunt, nettat ur tebɣi ara, imi tebɣa ad tɛic ddunit-is akken i s-

yehwa, tḥemmel ad tɛeddi tilisa di kullec. Ɣef waya i t-xemmen yemma-s ad tt-tefk ad tezweǧ  

akken ad texdem axxam, ilmend n waya, thegga-d yiwet n temzizelt i deg-i ara ḥedren akk 

laɛrac, iwakken ad as-d-fren argaz I s-ilaqen, win ara d-yufraren di temzizelt d netta ara yilin 

d argaz n Ɛicuca. 

Maca Ɛicuca ur tehwi ara tekti-agi, ɣef waya I terza ɣer yiwet n tgezzant, akken ad s-d-texdem 

aḥeckul i yemma-s akken ad tt-thenni si temsalt n zwaǧ. Tagezzant tefka-as-d i Ɛicuca lmakla 

ara s-t-sečč i yemma-s, akken tečča lqut-nni, yemma-s n Ɛicuca tuɣald ursel. Ɛicuca taɛweq 

amek ara texdem, tettḥarab kan ɣef wursel ma ulac ad t-inneɣ baba-s. Ɣef waya tekker ad 

tetserwel ɣer tezgi-nni ideg-i i d-temlal tagezzant akken ad d-terr yemma-s akken tella. Deg 

ubrid-is, aɣersiw yettmuhu kan, d ayen i yesfaqen baba-s n Ɛicuca s wursel yellan di teɣremt-

is, d ayemmi i yessawel i iserdasen-is akken ad t-nɣen. Maɛna Ɛicuca d watmaten-is ssawḍen 

srewlen yemmat-sen ɣer lɣaba. Ɛicuca temlal tagezzant, i s-d-yessutren ad txiḍ tiɣessiwin 

yettwacergen s wurif, ma yella tebɣa ad ibeddel yemma-s, maɛna ayagi ilaq ad texdem 

meqbel tafrara. Ɛicuca ur tefhim ara lmeɛna imeslayen n tgezzant, teqqim tettxemmim armi i 

d-temmekta, d akken tecreg tagertilt s wurrif, asenni ideg-i s-d-tebder yemma-s zwaǧ; dɣa 

tuɣal s axxam nettat d yemma-s, txaḍ tagertilt-nni i yettwacergen s wurif, meqbel ma ad talli 

tafat, di taggara tuɣal-d yemma-s n Ɛicuca akken tella d lɛebd. 
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I-5-Dda Spilu: 

 

Dda spilu d yiwen n umumed i d-ilulen deg yiwet n tegnit iwaɛren aṭas ; imi yiwen n uɣerda 

imi ssawalen “Briru” i yellan d sebba n lmut n tmeṭṭut n ugellid, seg wakken yerfa, yenfa si 

tmurt s kra yellan d aɣerda nneɣ d amumed, d ayen id-yesseɣlin deɛwessu ɣef tmurt, ayen 

yesnuɣnin agdud  seg uɣurar d lḥif isen-iserwan tidak yuran.  

Dda spilu d win yemxalafen ɣef wiyiḍ, xas akken mecṭuḥ mliḥ di lqedd maɛna yufrar-d s 

tḥarci-ines, yerna ur yettkukru ara yessaweḍ almi iruḥ ula ɣer teɣremt n ugellid, yemlal ula d 

yellis n ugellid. Degmi islan imawlan n Dda spilu s txazabit yexdem mmi-tsen, ɛerḍen ad t-

nhun maɛna yegguma ad yerr aḍar, d ayen i tent-yeǧǧan ad tessiwḍen ɣer ṭṭemman i t-yenfan 

ɣer tmurt iɣerdayen, Dda spilu yeqbel s lexṭiya i s i tɛuqben yeṭṭef abrid-is ɣer tmurt 

iɣerdayen, akken yewweḍ ɣer din begsen-d ɣur-s ad teččen, maɛna isellek-it-id “Briru”, 

degmi i s-yules Dda spilu tadyant-is, Briru yestaɛref d akken d netta i yellan deffir n twaɣit i 

ten-yuɣen, dɣa yerza ɣer yellis ugellid akken a s-yessuter smaḥ, maɛna tageldunt tɛuyer-it-id d 

ayemmi i d-yerrew wallaɣ-is tiktiwin tiberkanin, dayemmi isexdem taklit n tgeldunt akken ad 

t-yeɣḍel, dɣa iḥbes-itt yerna yessawel akk i yiɣerdayen akken ad tteččen, Dda spilu yesla i 

teɣri n tgeldunt imi tettsuɣu dɣa yewwi azrar-is i ugellid akken ad tyamen, mi yewweḍ ɣur-s 

yuffat deg yir liḥala daymi yerza ɣer twacult-is d yemdukal-is akken ad t-ɛiwnen, maɛna ulac 

win i t-yumnen ɣef waya i iruḥ weḥdes akken ad tid-isellek, deg wannar idegi i d-nejmaɛen 

akk iɣerdayen, anda weklen Briru ad tineɣ zdat-sen, maɛna Briru yuɣal-it-id wul, tɣaḍ-it 

tgeldunt, dɣa yemɛawan netta d Dda spilu selken-d tageldunt si tmettant,segmi i d-teḍra 

tedyant-agi agellid yuɣal-d ɣer leɛqel-is yelha-d d wedgud-is, yakk tmurt-is i ɣef i d-yuli yiṭij, 

ma d Dda spilu rran-as tajmilt imi yekkes akukru yurzen imumden acḥal-aya 
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Aḥric amenzu:                        Tasleḍt  Tamawalant 

Deg yixef-agi amenzu, tasleḍt ad d-tili ɣef wawalen imaynuten d imerḍilen, yellan deg 

wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit: Crak 02, Ɛicuca, Qezbul 02, At ddaw wezru d Dda 

spilu ifi nexdem tazrawt-nneɣ. 

I-Tabadut n umawal: 

Amawal d agraw n wawalen n tutlayt, ur nesɛi ara tilisa, yettnerni s usnulfu n wawalen 

imaynuten neɣ s unekcum n yimerḍilen ɣer tutlayt. 

“Est l’ensemble des mots d’une langue constitue son lexique, cet ensemble se sépare en sous-

ensemble selon certain nombre de variable”1 

II-Awal amaynut: 

Awal amaynut d yal awal ara d-yennulfun deg umawal n tutlayt, i d-yeskanen tamusni 

tamaynut, isnulfuyen imaynuten d awalen ikečmen di tutlayt. Anamek n  wawalen yettbeddil 

yerna yettnerni ɣef laḥsab n wayen  ḥwajen wid yettmeslayen, d ayagi i d-yeslalayen awal 

amaynut, i izemren ad d-yennulfu sɣur amusnaw di tutlayt, neɣ win yettmeslayen kan tutlayt 

amedya: am ugrud. Awal amaynut yezmer ad d-yennulfu s usuddem d ussudes d ureṭṭal. Awal 

amaynut ur yettɛeṭṭil ara yettruḥ-as ssifa n wejdid. 

                         Tafelwit n wawalen imaynuten yellan deg wammud-nneɣ 

Awal amaynut  Isem-is s tefransist Awal amaynut Isem-is s tefransist 

Surfiyi Pardon Asgen  Riche pour animaux 

Iɣerṣiwen Animaux  Tamsalt  Affaire  

Tamawt Remarque Gziɣ Comprendre  

Ales   Répeté Ameslay  Parole  

Tadyant  Evènement  Tiɣremt château 

Acku  Parceque Nced  Inviter  

Amuli ameggaz Joyeux anniversaire Aqerḍal  Chèf  

Arraz  Cadeau  Ugur  Problème  

Tanaɛurt Machine  Anelmad  Etudiant  

Ar tufat A plus tard Aselmad  Enseignant  

                                                             
1 LEHMANN A. et al, Introduction à la lexicologie (Sémantique et morphologique) ,ed Nathan/Her,2000,p03. 
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Tageldunt  Reine     Selmed  Enseigner  

Amedya  Exemple  Agdud Peuple 

Tacennayt  Chanteuse  Uɣdim  Juste  

Tagelda  Royaume  Mgaraden  Différent  

Timzizelt Compétition Tawessa L’aide  

Agellid Roi Suget  Beaucouq  

Tanemmirt  Merci  Alel  Aidé  

Amnay Guérier Tikti  Idée  

Tayri Amour Azul  Bonjour 

Talwit Paix   

 

Tamawt: 

-Azal n 37 n wawalen imaynuten, i yettwasxedmen deg wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit i 

nesxdem deg wammud-nneɣ. 

II-1-Awalen imaynuten i d-yennulfan s usuddes:  

Tamawt : deg wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit i nesxdem di tezrawt-nneɣ, ur 

ttwasxedmen ara  wawalen imaynuten i d-yennulfan s ussudes. 

II-2-Awalen imaynuten i d-yennulfan s usuddem: 

Ger wawalen imaynuten i d-yennulfan s usuddem ad nebder: 

- tacennayt                           seg umyag cnu                                    

- Timzizelt                            seg umyag azel 

- Aselmad                             seg umyag lmed 

- Tudert                                 seg umyag idir 

- Asgen                                 seg umyas gen 

- timniwelt                            seg umyag niwel 

II-3-Awalen imaynuten i d-yettwakksen seg umawal n MAMMERI M: 

Gar 50 n wawalen imaynuten yellan deg  wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit, 16 n wawalen 

ksen-ten-id seg umawal. 
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- Amaynut :    Nouveau 

- Ales :          Répeté 

- Acku :          Parce que 

- Amuli :        Anniversaire 

- Arraz :         Cadeau       

- Tageldunt :  Reine 

- Amedya :     Exemple 

- Tagelda :      Royaume 

- Tanemmirt :  Merci 

- Agdud :          Peuple 

- Tayri :           Amour 

- Ugur :            Problème 

- Aselmad :      Maître, Proffeseur 

- Tira :             Ecriture  

- Azul :            Salut, bonjour 

- Tamawt :        Remarque 

III-Imerḍilen: 

D yal aferdis ara d-yasen si tutlayt nniḍen. 

Tutlayt n tmaziɣt, kecmen-tt-id aṭas n wawalen iberraniyen, i d-yekkan aladɣa si taɛrabt d 

tefransist. Imerḍilen i d-yekkan si tutlayin-agi ṭṭuqten imi kecmen yakk ɣer yiḥricen am: ddin, 

ttrebga,  tadamsa d yidles. 

Amerḍil d timant, tḥuza yakk tutlayin s sebba n wassaɣen imettiyen, idamsanen d idelsanen i 

yettilin gar temɣiwin tisnalsiyin yemgaraden.  

Ad d-naf aṭas n imerḍilen i yettwasxedmen, deg wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit gar-asen 

imerḍilen n ta3rabt d wid n tefransist. 

III-1-Imerḍilen si taɛrabt:   

Anermis ger tutlayt n tmaziɣt d tutlayt n taɛrabt,yettuɣal ɣer waṭas n leqrun, xas akken aṭas n 

yimnekcam i iɛeddan ɣef tefriqt ugafa am:Irumaniyen,Ibizenṭiyen d iterkiyen...artg. Aɛraben 

ssawḍen reṣṣan tutlayt-nsen deg umkan n tmaziɣit, ayagi yettban-d di lehsab meqqrenn 
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yimerḍilen n taɛrabt i yettwasxedmen deg wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit ara d nebder di 

tfelwit-agi i d-iteddun. 

 

                       Imerḍilen n taɛrabt i yellan deg wammud nneɣ:  

Amerḍil  Isem-is s taɛrabt Amerḍil Isem-is s taɛrabt 

Isem  اسم Amkan المكان 

D axel داخل Lɣaba الغابة 

Lmut  الموت Lehna الھناء 

Yelḥaq لحق Isteɣfer الاستغفار 

Imus  مس Anɛem  نعم 

Ṭlam الظلام Tiɣerfatin الغرف 

Bdu  بدا Laɛlali العالي 

Xdem خدم Ɛeslama السلام 

Ɛzem  عزم Lḥara  الحارة 

lmenṭeq  النطق Saɛa الساعة 

Rray الراي Yefraḥ الفرح 

Sbaḥ  الصباح Lḥal الحال 

Ṣaḥ صحیح Ɛǧel عجل 

Cɛel  

 

 شعل

 

Setḥi 

 

 استحي

Rruḥ الروح Lfatiḥa الفاتحة 

Uqbel قبل Ɛiwed عاود 

Lweḥc  الوحش Ḥsed حسد 

Lmektub المكتوب Laman  الامان 

Lexyuḍ الخیوط Iḥeyyer حیر 

Laɛmer العمر Zman  زمان 

Lɛibad العباد Lɛezza العزة 

Ɛic العیش ɣleq غلق 

Beddel بدل lɣerba  الغربة 

Meskin المسكین cerq الشرق 

Taqsiḍt قصة lqaɛa قاع 
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Weḥd-s وحید freq فرق 

Yeqleɛ قلع staɛref استعرف 

Cɣel شغل  cix شیخ 

Lmakla الاكل lufan طفل 

Ddunit الدنیا yextar اختار 

Yebṭel بطل Dɛu دعا 

Ɣenni  غن Yettḥibbi حب 

Fhem فھم Kreh كره 

Taɛzizt عزیزة Kullci كل شیئ 

Lawan الاوان ɛahed عاھد 

Cuq الشوق qleb قلب 

Qbel قبل ddwa الدواء 

Sif فسی  rwayeḥ الروائح 

Iɣab غاب nnefs النفس 

Later  الاثار lextiya خطیة 

Ḥku حكى iɛeyyen عین 

Tabla طاولة meyez میز 

Leslaḥ السلاح seqqef سقف 

Uɛqil عاقل Lweqt الوقت 

Zwaǧ زواج Yeshel سھل 

Ɛǧeb عجب Sebba السبب 

Lɛerc العرش Lxir  الخیر 

Selṭan السلطان Lḥaq الحق 

Tdum تدوم Lmeɛna المعنى 

Ikseb كسب   

 

Tamawt: 

-100  n wawalen, i yellan deg wamud-nneɣ d imerḍilen i d-yekkan  si tutlayt n  ta3rabt, i 

yelllan deg wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit, i yennulen aṭas n yeḥricen ger-asen: 
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Amedya : 

A-Deg  uḥric n tmetti: (tudert n yal ass) 

Cɣel الشغل                  

Lɛic  العیش                   

Zman  ن                  الزما  

 

B-Deg uḥric n tsertit: 

Selṭan                  السلطان 

Lɛerc                العرش 

 

C-Deg uḥric n Twennaṭ: 

Lɣaba                  الغابة 

Amkan                المكان 

 

D-Deg uḥric n Ddin: 

Amen               الایمان 

Dɛu               الدعاء 

Steɣfer              الاستغفار 

 

III-2-Imeḍilen n taɛrabt yesɛan isem s teqbaylit: 

Aṭas n wawalen inesɛa s teqbaylit, maɛna nessexdam awalen-agi s tutlayt n taɛrabt, ad d-nefk 

kra imedyaten yellan deg wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit. 

Imeḍilen  Isem-is s teqbaylit 

Yelḥeq            Yewweḍ 

ɣenni               Ccnu  

Ṣṣaḥ                Tidet 
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Yettḥibi             Iḥemmel 

ɛic             idir 

  

III-3- Imerḍilen si tefransist: 

Aṭas n yireṭṭalen n tefransist i d-ikecmen ɣer tutlayt n tmaziɣt, s sebba tsertit teḍfer Fransa 

ilmend n ureṣṣi n tutlayt d yedles-is di tmurt n lezzayer lawan n umnekcam arumi, tutlayt n 

teqbaylit tessexdam aṭas n ireṭṭalen-agi aladɣa deg uḥric n tmusni d tɣawsiwin timaynutin, xas 

akken ireṭṭalen-agi ṭuqten maɛna ugaren-ten ireṭṭalen n taɛrabt.Ula d imerḍilen-agi 

ttwasxedmen deg wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit 

 Di tfelwit-agi i d-iteddun ad d-nebder ireṭṭalen n tefransist yellan deg wammud-nneɣ: 

Ameḍil  Isem-is s tefransist Amerḍil  Isem-is s tefransist 

Lfirma Fèrme Tiberyicin Brioche 

Tettdisiniḍ Déssiné Takuzint Cuisine 

Idumandi Demander Akridi Crédit 

Takwafurt Coiffeuse Caf n tkuzint Chèf de cuisine 

Afactur Facteur Intirdi Interdit 

Direnǧi Déranger 

 

Safidir 

 

Ça veut dire 

 

Tebrunziḍ Branzer Ductur Docteur 

Trunkil Tranquille Mesyu Monsieur 

Yejjini Géner   

 

-17 n wawalen i yellan deg wamud-nneɣ, d imerḍilen n tefransist, ttwasxdmen deg wannuɣen 

yettembiwilen n teqbaylit, aladɣa deg uḥric n lxedma: 

Amedya: 

Deg uḥric n lxedma: 

Ductur               Docteur 

Takwafurt               Coiffeuse 

Afactur                Facteur 
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III-4-Anekcum n imerḍilen: 

Imerḍilen n teqbaylit yellan deg wannuɣen yettembiwilen n teqbaliy, yella-d fella-sen ubeddel 

di tesnalɣit d tesnamkit. 

III-4-1-Abeddel Asnalɣi: 

Aṭas n imerḍilen imi i d-yella ubeddel di talɣa, mi i d-kecmen ɣer teqbaylit, ger wawalen 

yellan  deg wammud-nneɣ ad nebder imedyaten-agi 

a-Talɣa  

Addad ilelli Addad amaruz 

Aɛqel Uɛqil 

Amkan  Umkan  

 

b-Amḍan  

Asuf  Asgut  

Taɣurfet Tiɣerfatin 

Cɣel  Lecɣal 

 

c-Tawsit 

Unti  Amalay  

Takwafurt  Akwafur  

Tacixet  Ccix  

 

III-4-2-Abeddel Asnamki: 

a-Asewseɛ n unamek: 

Aṭas n yimerḍilen i yesɛan yiwen n unamek di tutlayt-nsen tanaṣlit, mi i d-yekcem ɣer 

teqbaylit yuɣal yesɛa aṭas n yinumak 
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Amedya: 

Awalen  Inumak-is  s taqbaylit Awal n 

taɛrabt 

Lferḥ 1- Yefreḥ 

2- Yesɛa lferrḥ(tameɣra) 

 الفرح      

lxir 1- Ixdem lxir 

2- Yesɛa lxir(idrimen) 

 الخیر      

 

Tagrayt:  

Nwala d akken deg wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit, leḥsab n imerḍilen i d-yekkan di 

taɛrabt yuggar aṭas leḥsab n imerḍilen n tefransist.  
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Aḥric wis sin:                             Tasleḍt tasnamkayt 

Tazwart: 

Deg yixef-agi wis sin  tazrawt ad ili ɣef: 

             1-Inumak sɛan wawalen imaynuten d imerḍilen 

             2-Abeddel n yinumak 

             3-Assaɣen isnamkiyen 

I-Tabadut n tesnamka: 

Tasnamkayt d aḥric n tesnilest, yezrawen inumak n wawalen. 

“La sémantique est traditionnellement définit, depuis Bréal, comme la science ou la théorie 

des signification. Il serait toujour prudent d’ajouter: des signification linguistique 

seulement”2 

II-Inumak n wawalen  yellan deg wamud-nneɣ: 

Gar yinumak n wawalen yettwaxedmen deg wamud-nneɣ, ad d-nebder: 

1-Anamek n Cbaḥa: llan wawalen sxedmen-ten deg wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit i 

tukci n sser d cbaḥa i tenfalit. 

2-Anamek n teḍsa: llan wiyiḍ sxedmen-ten ilmend n useḍsi(taḍsa),  iwakken ad jebden lwelha 

n warrac imecṭaḥ ɣer wannuɣen-agi yettembiwilen. 

3-Anamek n usegzi: awalen imaynuten d imerḍilen, sxedmen-ten daɣen ilmend n usefhem d 

uselmed n warrac imecṭaḥ. 

4-Anamek n usnefli amawalan: sxedmen daɣen awalen imaynuten, ilmend n taččart n umawal 

d usnerni-ines, ayagi d abaɣur i tutlayt. 

                                                             
2 MOUNIN G. la sémantique, Ed  Seghers, Paris, 1972, p09. 
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II-1- Inumak n kra n wawalen imaynuten  

Ttbeddilen wawalen imaynuten anamek yal mi ara tbeddel taɣult, aladɣa deg uḥric n 

wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit , di tfelwit-agi i d-iteddun ad d-nefk kra imedyaten seg 

wawalen-agi: 

Anamek 

        Awalen 

 

cbaḥa 

 

       teḍṣa 

      

        usegzi 

 usnefli 

amawalan 

 

Allaɣ 

Ales 

Tanaɛurt 

Uɣdim  

Tikti 

Tageldunt 

 

 

 

 

 

           + 

 

 

 

 

          + 

 

 

 

 

 

          + 

 

           + 

           + 

           + 

           + 

           + 

           + 

 

II-2-Inumak n imerḍilen 

Imerḍilen n taɛrabt d tefransist yellan di teqbaylit, ttwasexdamen s umata ilmend n lexsas 

yellan deg umawal, ɣef waya ara naf anamek-nsen icudd ɣer usegzi, sya ɣer da icudd daɣen 

ɣer teḍṣa akka am uḥric n sinima, di tfelwit-a ad d-nefk kra imedyaten seg-sen:  

Awalen imerḍilen Anamek n teḍsa Anamek n usegzi 

 

Ṭlam 

Ddunit  

Lmakla 

Mesyu 

Afactur 

Lufan 

lfirma 

 

 

 

 

                    + 

                    + 

  

                    + 

                    + 

                    + 

           

                    + 

                    + 

                    + 
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Tamawt: 

 xas akken mgaraden inumak n wawalen imaynuten, maɛna tuget ttwasqedcen ilmend n 

usnerni n umawal n teqbaylit; ma d imerḍilen ama n taɛrabt neɣ tefransist ttwasxedmen s 

umata i useḍṣi d usegzi n tikti-nsen. 

III-Abeddel n yinumak 

D abeddel i d-yettilin deg unamek amenzu n wawal, i yettuɣal ɣer unamek n userwes, deg-s 

ad naf: Tumnayt, tungisemt d tagetnamka. 

III-1-Tumnayt( la métaphore): 

D yiwet n tewsit n tegnatin n uɣanib, tettak inumak imaynuten i kra n yismawen. 

“ La métaphore est un trope par ressemblance ,qui consiste a donner à un mot un autre sens  

en  fonction d’une comparaison implicite”3 

Amedya: 

-Yennudem yiḍ:  tameddit n wass, mi ara ibeddu ad iɣelli ṭlam. 

-Amextaf:  d aɛekkaz zeggin yis azemmur, qqarent i  umdan ɣezzifen. 

-Tɛuqer tagut: d asigna iqubren ur d-yefki ara aman. 

.-Abeḥri: d abeḥri n berra, d aṭṭan idegi i d-ttefeɣ tusut. 

-Tiziri: ttafat n i d-yettak wagur, qqarent i teqcict i icebḥen. 

III-2-Tagetnamka(Polysémie): 

Tagetnamka d isem i izemren ad yesɛu aṭas n yinumak 

“La polysémie est un trait constitutif de toute langue naturelle. Elle répond au principe 

d’economie linguistique, un meme signe servant a plusieure usage, grace aux ressources de 

                                                             
3 LEHMANN A. et al.  Introduction à la lexicologie (sémantique et morphologique), Ed Nathan/Her, 2000, p79. 
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polysémie, la langue est apte à exprimer, avec un nombre limité d’élément ,une infinité de 

contenus”4 

 

Amedya:  

                                                             D amkan aɛlayen 

                             Aqerruy                   yella di tfekka n wemdan  

                                                              D aselway n taddart 

 

III-3-Tungisemt(métonymie): 

Tungisemt d yiwet tewsit deg tegnatin n uɣanib, d assaɣ yellan ger yisem akked d yisem i 

wumi semman. 

“ La métonymie est une figure par laquelle on met un mot a la place d’un autre, dont on fait 

entendre la singnification”5 

Amedya:  

-Acercur: yekka-d seg ucercer n wamman. 

-Axnaq:d amkan iḍeyqen 

-Amadaɣ:  d amkan deg-s amadaɣ. 

-Ifri:d axemmuǧ yesɛan ṭlam 

-Tala n wesyax: tala tezgad deg wakal yettseyyixen. 

-Timzizelt: yekka-d si tazla i d-yettilin deg ugraw. 

-Taqacuct: d aqerruyt, d amkan aɛlayen. 

 

 
                                                             
4Ibid , p 65. 
5 TOUTATIER.C, la sémantique, ARMAND COLIN /HER, Paris 2000, P75. 
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IV-Assaɣ n waɛdal d wassaɣ n tenmegla (les relations d’équivalence et d’opposition) 

IV-1- Takenwa(synonymie): 

D sin n yismawen yesɛan yiwen n unamek, maca mxalafen di talɣa. 

“La synonymie désigne la relation d’équivalence entre deux ou plusieurs unités lexicales 

différents”6  

Amedya:            

                          Yettceɛɛil     =    yettfejjij 

                          Taguni       =     iḍes 

                          Taqesiṭ       =     tadyant 

                           Ḥku          =      ales 

                           Muqel       =      wali 

                           Llḥu         =     ddu 

                           Saḥit         =     tanemmirt 

                           Terba        =      turew 

                           Yettules    =      yemmundel 

                            Mecṭuḥ    =      mezziy 

 

IV-2- Tanmegla(l’antonymie) 

Tanmegla d amgarad yellan ger sin wawalen, deg unamek yakk d talɣa . 

“Tanmegla d awal i d-yemmalen assaɣ n tenmegla deg wayen yaɛnan anamek”7 

Amedya :     

                   uḍan         ≠    ussan 

                    Mezziy    ≠    meqqer 

                                                             
6 DUBOIS J.et al, dictionnaire linguistique et des sciences du langage, Ed Larousse, paris, 1994, p235 
7SADIQI F. Grammaire de berbère, Ed L’harmattan, Paris, 1997, p244 
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                   Talallit     ≠    tamettant   

                    Alli         ≠     ṣṣub 

                    Tebda      ≠    tekfa  

                    Affeg      ≠     arres  

                    Lxuf        ≠    laman 

 

Tagrayt:  

Degi yixef-agi, nwala d akken d takenwa i yeṭṭuqten aṭas, ger tegniwin n uɣanib nniḍen i 

yellan deg wannuɣen yettembiwilen n teqbayli 
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I-Tasleḍt n udiwenni :  

Di tesleḍt ara nexdem i yemsulɣa-nneɣ, i d-yerran ɣer teqbaylit annuɣen-agi yettembiwilen: 

Črak 02, Qezbul 02, At ddaw weẓru, Ɛicuca d Dda spilu ifi nexdem tazrawt-nneɣ; ad nejbed 

lwelha d akken Mass Racid Tiɣilt, i d-yerran ɣer teqbaylit annuɣen yettembiwilen “Črek 02”  

d Dda Spillu, yakk d Mass Samir Ait Belkacem i d-yerran ɣer teqbaylit annuɣ yetembiwilen “ 

At Ddaw Wezru”, ur qbilen ara ad nexdem yid-sen adiwenni, ayagi yeglad s lexṣaṣ di tesleḍt 

i nexdem. 

Ɣef waya i nexdem kan tasleḍt i udiwenni n Mass Ramḍan Uǧudi i d-yerran ɣer teqbaylit 

annuɣ yettembiwilen “ Ɛicuca“d Mass Smaɛil Saɛid lḥaj i d-yerran ɣer teqbaylit annuɣ 

yettembiwilen “ Qezbul 02”. 

Ad d-nesmekti d akken tazrawt-nneɣ nexdem-itt ɣef xemsa wannuɣen yettembiwilen i d-

nebder yakkan. 

I-1-Tasleḍt n udiwenni akked Remḍan Uǧudi: 

Tasleḍt i nexdem i tririyin n Remḍan Uǧudi, i d-yessufɣen annuɣ yettembiwiwlen Ɛicuca; 

nufad d akkken ttexmam-is icudd ɣer tutlayt d yedles amaziɣ, d wamek ara t-yesnerni s 

ttawilat imecṭaḥ i yesɛa. Akken daɣen i  yettwali tutlayt-is d tamerkantit ger tutlayin nniḍen, d 

ayen i t-yeǧǧan ur yesɛi ula d ugur di leqdic-is, aladɣa ayen yeɛnan tutlayt imi iḥemmel anadi 

di teqbaylit-is, ɣef waya i yesɛa iswi n uselmed n  teqbaylit iṣeḥḥan i yeqbayliyen s umata, 

aladɣa timucuha i yessen netta, i yebɣa ad tent-isɛeddi i tsutwin i d-iteddun s ubrid n 

wannuɣen yettembiwilen, am wakken daɣen i yesɛa iswi n usekcem n wawalen imaynuten ur 

ssinen ara yemdanen, am wawal (Ɛicuca) i yebɣan ad d-yini (La Rebèlle) s tefransist, ma d 

iswi-s ameqqran ad yeqqim d asnerni n yedles d tutlayt n  teqbylit i iḥemmel aṭas s leqdicat 

yecban wigi. 

 Remḍan Uǧudi mazal-it ad ikemmel deg ubrid i d-yewwi, alamma yewweḍ ɣer yeswi-s ayagi 

s leqdicat i mazal ad yexdem deg uḥric-agi n ussufeɣ n yisura s teqbaylit, imi yettheggi ad 

yerr ɣer teqbaylit annuɣ yettembiwilen “Tin tin”, akken d aɣen i yettheggi i usufeɣ n udlis: d 

tamacahut iwumi qqaren “Adrar azegzaw”. 
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I-2-Tasleḍt n udiwenni akked Smaɛil Saɛid Lḥaǧ: 

Ma d ayen yeɛnan tasleḍt i tririt n Smaɛil Sɛid Lḥaǧ ɣef udiwenni i s-nexdem, netta i d-yerran 

ɣer teqbaylit annuɣ yettembiwilen Qezbul 02, iban-d d akken ttexmam-is icudd aṭas ɣer lebɣi 

n usnerni n tutlayt d yedles amaziɣ, imi yettwali d akken tutlayt n teqbaylit tezmer ad texdem 

ayen xedment tutlayin nniḍen, imi s leqdicat yecban wigi ara kemmlen abrid i d-neǧren 

imezwura i tutlayt n tmaziɣt. Iswi-ines si tririt n wannuɣ yettembilen  Qezbul 02 ɣer teqbaylit, 

d asekcem n yidelsan iberraniyen ɣer yidles-nneɣ akken ad ten-nissin, rnu ɣur-s aḥraz n 

wayen i d-yeggran di tutlayt d yedles n tmaziɣt. Ma d asirem-is ad yeqqim d asbeddi n yiwet n 

tdukla ara yettḥaraben ɣef izerfan n wid i d-yessuqulen isura ɣer teqbaylit, akken ad tesɛu 

lxedma-agi amkan-is di tmurt-nneɣ, ma d ayen yeɛnan leqdicat i mazal ad ten-yexdem deg 

uḥric n usuqel n wannuɣen yettembbiwilen ɣer teqbaylit, yessewjad-d annuɣ yettembiwilen 

“Qezbul 03” d “Pučči 05”. 

Tagrayt: 

Di taggara, mbeɛd tasleḍt i nexdem i sin idiwenniyen i nga akked Smaɛil Saɛid Lḥaǧ d 

Remḍan Uǧudi, iban-aɣ-d d akken sin-agi yemsulɣa wwin-d yiwen ubrid, d abrid i d-ǧǧan 

nneɣ i d-neǧren imezwura-nneɣ i tutlayt n tmaziɣt, aladɣa taqbaylit imi ḥemmlen tameslayt-

nsen, d ayen i ten-yeǧǧan ad sɛeddin timusniwin-nsen s tarrayt n wannuɣen yettembiwilen. 

Imi i d-wwin yiwen ubrid ihi ula d iswi-nsen yiwen, xtaren ad snernin tutlayt n tmaziɣt ur tt-

ttaǧǧan ara ad temmet s leqdicat yecban wigi, am wakken d aɣen inḥulfa belli i sin mazal ad 

kemlen leqdicat deg uḥric-agi, xas ma yella ur sɛin ara afus n tallelt, qqedcen s wayen yellan 

ger ifassen-nsen.  
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Tagrayt tamatut: 

Di tezrawt i negga i kra n wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit, negrew-d amud seg 

wannuɣen-agi yettembiwilen n teqbaylit: Črak 02, Qezbul 02, Ɛicuca, At ddaw weẓru d Dda 

spilu, i wumi nexdem  tasleḍt tamawalant d tesnamkayt. 

Di tezrawt tamawalant: newwi-d awal ɣef imerḍilen ama d wid n taɛrabt nneɣ n tefransist, 

nufa-d d akken iswi n wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit d ttaččert n yilmawen n umawal n 

teqbaylit s usexdem n wawalen imaynuten, akken ad mussanen d usenqes n leḥsab n 

yimerḍilen 

Di tezrawt tasnamkayt: awal yella-d ɣef yinumak isɛan wawalen imaynuten d imerḍilen 

yettwasxedmen deg wannuɣen-agi yettembiwilen, nufa-d d akken sɛan inumak n teḍṣa, cbaḥa, 

asegzi d usnefli amawalan. Akken i d-newwi awal ɣef ubeddel asnamki, nufa-d d akken 

tettwasxdem: tumnayt, tagetnamka d tungisemt; nmeslay-d d aɣen ɣef wassaɣen isnamkiyen 

gar wawalen-agi, anda i d-nufa d akken yella s ṭaqa wassaɣ n weɛdal d win n tenmegla: anda i 

tettwasxdem tkenwa yakk d tenmegla. 

Ma deg uḥric aneggaru, tasleḍt tella-d i udiwenni i nexdem i ssin n yemsulɣa: Smaɛil Saɛid 

Lḥaǧ yakk d Remḍan Uǧudi, anda i d-nufa d akken annuɣen yettembiwilen n teqbaylit sɛan 

azal imetti, aladɣa ayen icudden ɣer trebga d uselmed n laɛwayed n tmetti taqbaylit i warrac 

imecṭaḥ; arnu ɣer-s azal adelsan imi annuɣen-agi yettembiwilen selmaden tutlayt d yedles 

aqbayli i tsutwin i d-yettnekkaren. 

Mbeɛd tasleḍti nexdem i wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit, nessaweḍ ɣer igemmaḍ-agi: 

D akken izen n wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit, d awellah n yimawlan ɣer uselmed n 

teqbaylit i igerdan imecṭaḥ; d ubeggen  n tezmert n tutlayt-neɣ i izemren ad tettwaseqdec di 

yal aḥric am win n sinima, iban-aɣ-d d aɣen d akken ur sɛin ara kan iswi n usedhu, maɛna 

uɣalen d allal n tmusni n yidlsan nniḍen s tutlayt n teqqbaylit, akken yuɣal uḥric-agi n sinima 

d amedya gar wiyiḍ, imi yebda yettnerni ayen ara d-yefken lebɣi i wid iqedcen deg yeḥricen 

nniḍen akken ad qedcen ula d nutni ilmend n usnerni n tutlayt d yedles aqbayli. 

Ɣer taggara nessaram ad yili leqdic-agi, ttazwart i leqdicat nniḍen lqayen deg uḥric-agi n 

usuḍef n wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit, akken nettmenni ad nili nessaweḍ nesfehmed 

iswi d wazal n wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit. 
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Agzul 

Tutlayt n tmaziɣt, tella i waṭas n leqrun d tutlayt n yidles imawi; ass-agi tamaziɣt tekcem deg 

waṭas yeḥricen aladɣa win n taywalt, idegi i d-tufrar imi tettwasxdem di tilifizyu ( BRTV d 

umaṭaf wiss IV), akken i tettwasexdam di radyu tis snat, tizi-wezzu d soumam, arnu ɣer-s 

aɣmis n “la dépeche de kabylie”, akken d aɣen i d-yufrar taggara-agi weḥric n sinima, am 

ussuḍef n yisura d wannuɣen yettembiwilen ɣer teqbaylit. 

Deg ukatay n Master II, i nexdem ɣef wannuɣen yettembiwilen n teqbaylit, akken ad nzer 

iswi-nsen s tmuɣli n wid i ten-id-yerran ɣer teqbaylt, ɣef waya i nextar annuɣen-agi 

yettembiwilen :(Črak 02, At ddaw Weẓru, Ɛicuca, d Dda spilu) akken ad asen-nexdem tasleḍt 

tamawalant d tesnamkant, i lmend n waya nebda leqdic-nneɣ s kra n isteqsiyen yakk tturdiwin 

ara ɣ-iɛawnen akken ad nessiɛeḍ ɣer yeswi n tezrawt-nneɣ. 

 leqdic-nneɣ nebḍa ɣef ssin n yixfawen, yal ixef nebḍat d iḥricen. 

Ixef amenzu: D aḥric azrayan, yebḍa ɣef ssin yeḥricen  

Aḥric amenzu: deg-s tella-d tbadut n wawalen igejdanen n usentel-nneɣ: amerḍil, amerḍil 

(azɣray d umerḍil agensay), amerḍil si taɛrebt, amerḍil n tefransisit,tasnulfawalt, aslag, asuḍef 

, arwas d temlellit n tutlayin,i d-nekkes deg yimawalen am win n Dubois.J, Courvin.M d 

yedlissen am win: Achab.R,  Berkai.A, Kabrai.M.T... artg. 

Akken diɣen i d-nmeslay ɣef beddu  n tenulfawalt di tmaziɣt d yinaw-is: ama n unamek, n 

taɣara d tin n umeḍil, d twuri i tesɛa tesnulfawalt n tmaziɣt ama (d asnefli amawalan,asenqes 

n umerḍil, cbaḥa d usnefli d tmettasnilsit). 

Aḥric wis sin: d aḥric n umezruy, deg-s nmeslaye-d ɣef umezruy n wannuɣen yettembiwilen, 

d beddu n usuḍef di teqbaylit, arnu ɣer-s nebder-d annuɣen imezwura i d-yettwasuḍfen ɣer 

teqbaylit, d wamek i d-yella temhazt n wannuɣen-agi d twuri-nsen di teqbaylti. 

Ixef wis sin: d ayen yeɛnan tasleḍt, ixef-agi nebḍa-t ɣef kraḍ n yeḥricen 

Aḥric amenzu: Tasleḍt tamawalant 

Tazrawt tella-d ɣef imerḍilen yellan deg wamud-nneɣ, anda i d-nekkes wid n taɛrabt d wid n 

tefransist, akken i d-nefka iḥricen ideg i ṭṭuqten; rnu ɣer-s abeddel i d-yellan fella-sen mi i d-

kecmen ɣer teqbaylit, ama d abeddel asnamki nneɣ d asnalɣi. 
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Ma d ayen yeɛnan awalen imaynuten, nekkes-d wid yellan deg wamud-nneɣ nefka-d amek i 

d-ttwasulɣen: nefka-d imedyaten n wid i d-yettwasulɣen s usuddem d ussudes, nefka-d d aɣen 

awalen i yettwasxedmen deg wannnuɣen yettembiwilen n teqbaylit i d-kksen seg umawal n 

Mɛemri.  

Aḥric wis sin: D tasleḍt tasnamkayt 

Deg uḥric-agi  awal yezzi ɣef inumak isɛan wawalen imaynuten d imerḍilen, i yettwasxedmen 

deg annuɣen yettembiwilen n teqbaylit, ama d imerḍilen n tefransist nneɣ wid n taɛrabt, imi 

sɛan anmek n usegzi d useḍṣi, ma d awalen imaynuten yettwasxedmen sɛan anamek n cbaḥa, 

aseḍṣi, asegzi d usnefli amawalan. 

Akken daɣen i d-yella ubeddel deg yinumak n wawalen i yettwasxedmen deg wannuɣen-agi 

yettembiwilen, imi tettwasxdem tumnayt, tagetnemka,tungisemt. 

Akken d aɣen i llan wassaɣen ger yinumak n wawalen-agi, aladɣa win n waɛdal d tenmegla 

imi tettwasexdem s waṭas tkenwa yakk d tenmegla. 

Aḥric wis kraḍ:  

Ma deg uḥric aneggaru, di tesleḍt n udiwenni i nexdem i tririyin n yemsulɣa-nneɣ, ɣef sebba i 

ten-yeǧǧan ad xtiren asuḍef ɣer teqbaylit, arnu ɣer-s uguren i d-mlalen, d leqdicat i mazal ad 

ten-xedmen deg uḥric-agi. 

Di taggara nessaweḍ nefka-d tiririt ɣef isteqsiyen i d-nefka di tmukrist, imi akken i d-nan 

yemsulɣa-nneɣ, annuɣen yettembiwilen n teqbaylit sɛan iswi n uselmed n tutlayt d yedles 

amaziɣ i warrac imecṭaḥ, ayagi s umeslay ɣef yedles d wansayen n teqbaylit, arnu aselmed n 

wazalen n tmetti taqbaylit ama d tagmat, d tabɣest nneɣ d smaḥ. 
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Tamaziɣt Français  

Asuḍef  Adaptation  

Azɣaray  Externe  

Agensay  Interne  

Arwas  Calque   

Ameggi  Acteur  

Angal  Code  

Akala  Processus  

Afares  Tournage  

Aseqɛed  Aménagement  

Aɣanib  Style 

Asuddem  Dérivation  

Asuddes  Composition  

Awṣil  Affixe  

Anermis  Contacte  

Aferdis  Elément  

Amawal  Lexique  

Amawalan  Lexicale  

Asnefli amawalan  Enrichissement lexicale   

Anagraw  Système  

Annaw Type  

Annuɣ yettembiwilen Dessin animé  

Asikel  Production  

Tasnulfawalt  Néologie  

Tamlellit n tutlayin  Internonce des langues   

Taslaḍt  Analyse  

Tasnamka  Sémantique  

Tumnayt  Métaphore  

Tagetnamka  Polysémie  

Tungisemt  Métonymie  

Takenwa  Synonymie  
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Tanmegla  Autonymie  

Tanmugit  Dramatique  

Tamɣiwent  Communauté  

Tawuri  Fonction  

Tutlayt tanicant  Langue cible  

Tutlayt taɣbalut Langue source  

Tusnakt  Mathématique  

Timsislit  Phonétique  

Tasmilt n usekles  Studio  

Tasfifit yettwasunɣen  Bande dessinée  

Tugrin  Discipline  

Tanedbelt  Administration  

Taɣessa  Structure  

Tasnulɣa  Morphologie  

Tasnilsit  Linguistique  

Tasneskimt  Informatique  

Talilt  pratique 
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Ammud 01:                    At Ddaw Weẓru 

-Stef-t-d  akka ziɣ iman-nwen: nekkni d At ddaw weẓru ur nessin akukru, qeccuc meccuc d 

yiwet n twacult, wid yekka-ten ddraɛ ad aɣ-d-qqamren, ad zren ma ur d-nekkis ara ajeɛbuḍ-

nsen. 

-I ixeddem llaẓ! 

-Wi d tilan nnuba? 

-Ancir tamɣart: ma ɣef tɛebbuṭ d kečč, ɣef tɛebbuṭ nneɣ ɣef teɛrurt? 

-Ɣef tɛebbuṭ . 

-Ɣef tɛerrurt d kečč a Clulu, a Cipa zwir-as. 

-Ɛeddi ziɣ akka ak-waliɣ, akken a Clulu zelz akkin, tamellalt yis-k, akken a Clulu ass-agi ad 

newet acebbaḍ s tmellalin. 

-Aɛelǧa ɣiwel i Zaza bru-as-d. 

-A Zaza ddu fella-s. 

-Yemma tamextaft yis-m. 

-Aḥay aḥay ad tensrem i tzemmuct, alala alala ayi-d-qeḍɛem a tizermemmucin, ṭṭef-itt-in 

akkin rreẓ felli, imjilban ak-awin, ečč aqerru n baba-k; annaɣ ayat laɛraḍ xnunseɣ, aha-kan 

ay-aferdeddac iy-iseglalzen deg uberrac; a yemma t yemma-m a Cipa aten-iy-d-ṭfeḍ. 

-Aqliy da saḥit. 

-Cipa zaɛel-itt-id. 

-Ṭṭef-itt-in. 

-Iselheq-d Ba ṣafi nezmer ad tt-neskulkul. 

-Ala yexḍa alama newweḍ s axxam. a Cipa ɣiwel ad nesglilez jeddi-s ...annaɣ a yemma. 

-Anwa i yelluẓen? 

-Akken a Ba muteɣ si llaẓ. 
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-Ad tan ɣur-k nexras a Clulu. 

-Qawssas i tfettusin-nni inek. 

-D ansar i yi-tenser a Ba. 

-Anger-ik ɣiwel skud ur tenɣil. 

-Awi-tt-id akka. Ah anwa iceqren tasebbalt n tmellalin ḥalama celxen izerman-is, ffka-s ad 

isew arrahj ara t-yawin. 

- Ur d-cqiɣ ara tabaɛt tekreh timellalin. Tebda la tfettax tagut. 

-Tura mi nečča ad yeknef uzaddar-im. 

-Ɣiwlet ɣer yefri ɣiwlet, ɣiwlet. 

-Ɣiwlet, ɣiwlet ḥala tamettant i yettcalin mi ara d-isbarber yiḍ. 

-Ass-a i yeclex waggur n tziri, ilaq ad tcucfem ɛeddit-d ziɣ akka. 

-Ala nekk tura i stenjaɣ. 

-Sani i tzaḥleḍ? 

-Terẓiḍ leɛnaya n yemma-m, ma mussen-iyi-d ifassen-i, wexxar imenniɣ. 

-Sani ara truḥeḍ akka s wannect-nni n tsellufin; twalaḍa a yemma ula d Zaza tifi-kem. 

-Yah ifessugen-nni icelxen uɣalen i teɣrit. 

-I Cipa warɛad d-tussi? 

-Warɛad la  ittfaras tafukt. 

-Ttxilem azekka ma ur d-uɣaleḍ! 

-Ayɣer akka i tesxenfer? Nneɣ yella  kra i tt-iceɣben nekk ur zriɣ. 

-D lxiq n uderbuz-agi i tt-yeččan, yakk d ugeǧdur-agi n ṭlam. 

-Ur yelli ara akk d aderbuz. Cipa wa Cipa, ɣer wanda ituɣaleḍ akka, yadd ad anekcem, Cipa... 

-Ih sliɣ-akkin. 
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-Ɣiwel-d! Cipa ɣiwel ṣṣub-d. 

-D acu i kem-yewwin, cwiṭ niqal i d-aɣ-yesger. 

-Ha-t-an diɣen, bdu-d tura laɛyaḍ-ik felli. 

-Yerna deg ucruf-inna, d acu i txedmeḍ? 

-Ala ur tesɛiḍ d acu. 

- Ur tesɛiḍ d acu! 

-Wexxar-iyi. 

-Ehh ur m-tixxireɣ ara, wexxar akka keččini, d ayen yeqqur uqerrum, akken zziyi-d tura s 

weɛrur, a yelli ɣef rrzen-im kan ifi kem-ttnaɣeɣ ala ayen yelhan kan ara m-ibud Baba-m. 

-Wah limer i d-aɣ-tettbuduḍ, aɣ-tsufɣeḍ syagi. 

-Amek d acu akka i tesdemdumeḍ? 

-Dayen aɛyiɣ seg uxeǧǧiḍ-agi, awi irewlen sanida ur  d-yettuɣal. 

-Atan diɣen tenbec taɣrast. 

-Yah ihi tɛezmeḍ-iyi-d ad yiteččeḍ tiḥdert n wawal, tura am-nerreɣ. 

-Tura a ten-id-yebdu. 

-A Cipa ḥess-iyi-d ayelli mliḥ. 

-A Weẓru ad neff-as akka i teqcict. 

-Dayen ṭaxreɣ-as, ur ɣ-ittunefk ara ula d lmenṭeq. 

-Nniɣ-ak wexxar fella-s. 

-Ayɣer tḥemmel ad tɛennec akkihin di taɛrict am tewkilt. 

-Ay-argaz mazal-itt meẓẓiyet, leqqaq wallaɣ-is tixer ur d tetthucu ara. 

-Ad teǧǧaɣ! tameṭṭut tessen kan ad tcali, sakkin mi i d-tecrured ad tt-tewet timelɣendist. 

-Hattan ɣur-k tserfaḍ-tt. 
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-Ihi ilaq ad teẓẓer yiwen ur yettrayi ara deg uxxam-iw. 

-Fiḥel ma terfiḍ, ales-aɣ tura kra. 

-Wagi d awal yerwan, yaw awent-id-alseɣ. 

-War d taggad a Zaza, war d taggad a kem-in-tuɣl. 

-Yad a Cipa amer a kem-tfat. 

-Garegɛen-d imeẓẓuɣen nneɣ deg-s. 

-Iḍ-agi awen-d-smucḥeɣ tadyant n Maɛmuca: Maɛmuca-agi d yiwet n tbaɛraract taṭuṭaḥt, 

ḥemlen-tt imawlan-is acku tettaɣ-asen awal u ternuḍ ur tettefeɣ ara ɣer berra amer uccen ad tt-

yečč, a Cipa semḥes-d, almi d yiwen wass tekker tensser-asen deg uxxam yerna deg yiḍ i 

yetran, atay iwal-tt-id wuccen. 

-Ur yi-d-qqar ara! 

-Ih akka ih, llam-d-qqareɣ. Axriḍ yettaki-tt i wayeḍ  iɣzer yessusufi-tt i wayeḍ, armi tewweḍ  

ɣer tqacuct n yiwen akken uḥecraruf, uccen aburar yedda-d di laɛggab-is, isgunef-itt kan almi 

texxuc sakkin, yehbeǧ fella-s, yečča-tt! iseggeḍi-tt merra, yeǧǧa-d kan ala aqerrus ɣef waya-

agi is-ssawalen ḥecruf ubeɛrarrac.  
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Ammud 02:                                    Ɛicuca 

-Anda telliḍ? Ɛicuca anda akka tuɣaleḍ, heggaɣ-am-d tiqaqacin aha ffeɣ-d a yelli, anda-kem? 

Effeɣ syinni neɣ a kem-xenčweɣ, ur m-ssemmaɣ ara Ɛicuca kan akka, ṛju kan ur ttnaɣeɣ ara 

meqqar yid-m, maɛna mi ara tt-ṭṭfeɣ ad d-qelɛeɣ akk acebbub-is, haqli-kem-d a yelli, yya a 

kem-skikḍeɣ ciṭuḥ, yya-d a yelli ɣer yemma-m, seg ssbaḥ la ttnadiɣ fella-m. Ay-argaz acḥal 

tikkal ik-nniɣ ur srusu ara wina dinna. 

-Awi-d a baba ad twaliɣ, fek-iyi-tt-id ad ɛerḍeɣ yis. 

-A mačči s tina meqqret falla-m, acu tenniḍ ad txedmeḍ tagi, amuli ameggaz a yelli; jbed mliḥ 

a yelli aseffud-nni, heggi iman-im tḍelqeḍ-as, jbed mliḥ ḍleq-as tura, aha ziɣ. 

-Ataqriḥt-iw ruḥ a yelli awi-tt-id ruḥ. Ula d keččini, yewqa wacu ara s-d-awiḍ d arraz tewwiḍ-

as-d tanaɛurt-agi, ad ternuḍ taḍsa. 

-D taftilt yettceɛɛilen! waqila d ṣṣaḥ llant, a ziɣ d ṣṣaḥ, waya! 

-Ɛicuca anda akka telliḍ? yya a yelli yya. 

-Wayi ayemma walla-ɣ taftilt yettceɛɛilen. 

Twalaḍ taftilt yettfejijen, qqaren-d a yelli  taftilt-agi d nettat iɣ-yemmalen abrid ɣer lmektub-

nneɣ. 

-Ur d tettamen ara a yelli, kker ad nruḥ uqbel ad d- iruḥ lweḥc-nni aɣ-yexdem dagi d imekli. 

-Aḥlil ur tettqas ara a yelli qqarṣen akk lexyuḍ-is. 

-Ur d-qqar ara akka-agi ɣef baba. 

-Ay-argaz ɣur-k!! 

-Ad awiɣ leɛmer-ik. 

-Aṭas n lɛibad i d-yeqqaren d akken lmektub-nneɣ icudd ɣer wakal i deg nettɛici, tudert-nneɣ 

tcudd ɣur-s. Wa yufa lmekyub-is d acu-t, wa la yettnadi mazal ur s-d-iban ara. Akken ma 

nella nettqellib lmektub-nneɣ, tikkwal nbeqqu aten-beddel, messakit kra ur tettafen ara yebda 

ma d wiyiḍ lulen-d kkan yemmuger-iten-id. Taqessiṭ n baba weḥd-s: yemmeɣ-d Wersel fella-s 

iqleɛ-as-d aḍar-is. Ɛicuca d nekk sɛiɣ tlata n watmaten-iw: Ḥsisu, Ḥjaju akk d Cacu, ḥarcen  d 

ayen kan, sɛan Ḥjila d cɣel fukken-as akk lmakla-s. Nekk d tageldunt ilaq ad iliɣ d amedya, 
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aṭas n lecɣal i ilaqen felli d ten-xedmeɣ wiyiḍ d tuḥetmen, ddunit-iw akk tettwahegga, alama d 

ass i deg ara uɣaleɣ am yemma; ala nekk i tesɛa d cɣel-is tettɛassayi kan ( urgaɣ tkecmeḍ s 

aẓekka temmuteḍ) 

-Urgaɣ temmuteḍ s aẓekka tkecmeḍ. 

-Temmuteḍ s aẓekka tkecmeḍ. 

-Ttɛawad-as mačči d menwala i tt-iɣennan, nneɣ tebɣiḍ ad tuɣaleḍ d tacennayt kan akka. 

-Ur yitehwa ara yakk . 

-Sliɣ-am-in, i wakken ad tuɣaleḍ d tageldunt ilaq ad tisineḍ akk, ssel-d! Nekk ara m-d-

sefhameɣ kem la tettdisiniḍ yemma-m. D “ḍu” a taɛzizt-iw. Tageldunt ur tettkaɛkiɛ ara, ur 

tmeccaḥ ara iḍudan-is, ur teggan ara almi d lawan-a, ilaq ad tessizdig tin yerna-n ɣer-s ad 

tesɛu argaz annect ukufi am wagi-inu, la d-ttmektayeɣ asmi iyi-d-yeddumandi, tecfiḍ a ccuq-

iw? 

-Almi i ten-tcarweɣ merriɣit iyi-tqebleḍ. 

-Ur d-luleɣ ara i akken ad iliɣ d tageldunt, ulac leḥdaqa ulac tagelda, ass-agi d ass iɣef  ara 

bedleɣ lmektub-iw. 

-Luẓaɣ a Ḥengus, i kečč? ad d-xezreɣ ma yella kra yellan, yarbeḥ yarbeḥ !ad nwali Ḥǧila, 

yella kra i wejden? 

-Takeffart ar s-yefka wergaz-is abeqqa ar bernent wallen-is. 

-Alukan d nekk ar sebruɣ, ay-d-iwet awer yawweḍ. 

-Werǧin wallaɣ lweḥc icban winna, d ayen ur d tamnent ara wallen-nwen, maɛna akenni ur 

tuggadeɣ ara iluḥeq-iy-d cwiṭ ɣer tiṭ-iw: ɣer tiṭ-agi tazelmaṭ; wwteɣ ddmeɣ-d ssif. 

-Ingez-d Wersel ɣef baba niqal i-tyenɣi, axden-is yebḍa ɣef ssin, yettwakes-d uḍar-is deg 

wassen ur d-iban ara iɣab later-is. 

-D aḥric-agi akk iḥemleɣ ad d-ḥkuɣ. 

-Yeffer-as-d i baba deg walbɛaḍ n tɣemmar ad as-ikemmel i uḍar nniḍen, ad d-yemmeɣ fella-s 

ad t-yehbej, as-t-id-yekkes. 
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-Ɛicuca tageldunt ur tesrusu ara ssif-is ɣef ṭabla, tfehmeḍ. 

-Uh a yemma ala nekk i d-cɣel-im. 

-Yerna tageldunt ur tsexdam ara leslaḥ nneɣ ala? ɣef wakken ttwaliɣ. 

-Tixer-as i teqcict meẓẓiyet, ad nef-as ad turar. 

-Lukan ad tezreḍ ass-agi uliɣ ɣer wedrar n Bu yeɛla, swiɣ-d aman n ucercur. 

-Teswiḍ-d aman deg ucercur! siwa igelliden i yicban i yettalin ɣer din, ɣer baba-m i d-cbiḍ. 

-Acu akka i txedmeḍ a Ɛicuca? Acu-t wannect-nni i tɛemreḍ! 

-Ad t-ččeɣ. 

-A yelli llaẓ nneɣ d uɛqil, ayen ara tečč taddart i tsetteḍ! Twalaḍ ay-argaz ɣer lexdayem n 

yelli-k. Ayig rebbi ččan-k yeqjjan-nni a-yamaɛfun. 

-Tanmirt. 

-ččet kan a tarwa ṣaḥḥa n tɛebbuṭ-nwen. D astafi kan ur stuffaɣ ara tili awen-d-xedmeɣ les 

frites. Tanmit-im a Ḥǧila, tigi d tibratin-nni n laɛrac i d-yewḍen, meqqar ad staɛfuɣ deg-m. 

-Slaɛqulat kan slaɛqulat, ad neft-as i umur-iw ur tettnalet ara. Aẓẓet akkin felli, tixret winna d 

amur-iw, kkset akkin. 

-Ay-argaz atnaya inexḍaben. 

-Acu-ten akka inexḍaben-agi i d-yussan? 

-Bon ruḥet kan ad turarem. 

-D lɛali acu yeḍran akka? 

-Baba-m yesɛa taɣawsa am-tt-id-yini, ay-argaz. 

-A Ɛicuca! 

-D lawan ad d-assen inexḍaben ad kem-xeḍben, yerna ur tettaggiḍ ara. 

-Acuɣer?! 

-Axaṭar bɣan-kem a yelli. 
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-A baba! 

-Nekkini xḍiɣ, muqel kemmini, yemma-m. D acu-t wa? 

-Ur ẓriɣ ara ayen akka i tuggiḍ! Heggaɣ-d timzizelt win ara d-yufraren d netta ara kem-yaɣen, 

tiqcicin nniḍen ur uffint ara win ara tent-id-isṭuṭben. 

-Ayi tefkem ad zewjeɣ nekk mazal ur d tefriɣ ara d ucebbub-iw. 

-Acebbub-im yesɛa d tawil-is, ma d idrimen n tekwafurt  iwumi tettḥebbireḍ,ur tqelliq ara. 

-D lmuḥal ala ayagi ur d-nḍerru ur zewjeɣ ara, ma ɛejben-am rnu-ten; meẓẓiyeɣ ur wjideɣ ara. 

-Uɣal-d ɣer da. I keččini kker  ɣur-s, a lḥif ay-irgazen a tifeɣwa seqcer tegreḍ s imi. 

-Yemma! inexḍaben, laɛrac. 

-Yiwen wass deg wussan Rebbi, yiwen selṭan ur yexdim ara tasɣart i warraw-is. 

-Uh a yemma d tamacahut diɣen! 

-Yiɣil ad tdum tegmat gar-asen, netta yeɣleḍ deg wayen i wala amedya: am wagi la tettwaliḍ 

akkka.Yiɣil mazal nniya di ddunit, yeǧǧa-d lfirma n  wakal i warraw-is, ur sen-tt-yefriq ara i 

wakken ad bedden fella-s, almi d yiwen wass yekker-d umeqqran seg-sen, yebbuɛben, 

yezaɛzaɛ yenna-as ar d nekk ara ikseben kulecci, ihi ayla n baba-tsen yegra-d ɣer yiḍan. 

-Telha, maɛna d acu d lmeɛna-s imi iy-tt-id-ḥkiḍ? 

-Ur d-ḥkiɣ ara akk ay-agi a Ɛicuca i wakken ad tɛekkiḍ felli, smuzgut i wawal n yemma-m. 

-Ssel-iyi-d a yemma. 

-D kem ara d-yeslen i wawal-iw, mačči d kemini iyi-d-yesɛan i wakken ayi-t-rebbiḍ. 

-Ayagi mačči d lḥeq fella-m. 

-Uh a yelli d zwaj kan ara tzewjeḍ, ur tekfi ara ddunit fella-m; 

“aya lxir-inu fukken imeṭṭawen” 

-Aɛni tečḥeḍ felli? 

-Ala ur k-cuḥneɣ ara a ruḥ-iw. 
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-Anaɣ ttkawent tgecrar-iw mi ara d-qqareḍ a ruḥ-iw. 

-D kečč akk i d sebba n wayagi, ur zriɣ ara akk d acu ara s-xedmeɣ i teqcict-ina iwakken ad 

teqbel. 

-D ayen isehlen muql-d ɣer ɣur-i, ad am-d-fkeɣ la stuce, ssel-d a ccuq-iw. 

-Aɛyiɣ di ddira-s teqcict-inna. 

-Rrnu hder-as. 

-Lweqt-iw akk iruḥ deg wawal, amaɛna ur tsel ara. 

-Ula d kemmini d tamusni ur s-tessineḍ ara amek ara s-truḥeḍ, muqel-d ɣer ɣur-i ad twaliḍ 

amek i ilaq. 

-Ur sawḍeɣ ara i waya. 

-Ẓriɣ tzemreḍ. 

-Uffiɣ-tt-id! Ad rreɣ iman-iw deg umkan-is: anaɣ a yemma axir-iyi ad qqimeɣ ur zewjeɣ ara 

wala ad aɣ-ɣ imeɛwuja-inni ur xeddmen ur geddmen, ttkalayen kkan ɣef imawlan-nsen, eǧǧ-

iyi ad lḥuɣ di leɣwabi, weḥdi. 

-Ɛicuca yemma-m ala ayen yelhan im-tebɣa, ur bɣiɣ ara ad tbureḍ, a kem-ttwaliɣ ur tezwijeḍ 

ara, ad teṭfeḍ tiɣmert deg uxxam, tizya-m akk fɣent di lawan; maɛna yuɣ lḥal mi ara m-hedreɣ 

macci s aqarruy-im i tent-ttaraḍ. 

-Sani ihi, inna-sen timzizelt-nni ur d-tettili ara, Ɛicuca ur tezwej ara, am-d-rnuɣ tin nniḍen ur 

zewjeɣ ara. Dayen yekkfa wawal, ǧǧiɣ-kem di lehna d talwit, ma ḍelmeɣ staɣfir Allah. 
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Ammud 03:                                              Črak 02 

Tella akken yiwet n tgelda limer ad tezreḍ i tebɛed, tamuɣli ad teɛgez ad tecbu ɣer din, yiwen 

wass terna teqcict ɣer ugellid: tageldunt yettfeǧǧijen am waggur, tussem yemma-s di ssifa-s, 

agdud yekkat di cedda sken-d win ur necrih, aɛni  anwa i tt-yegren s tiṭ teqrurt ur nhun: melmi 

yeɣli yiṭij ad tt-yezdeɣ kra, tettbeddil udem am tata am tin yeččan aḥeckul. Sken-d acu ur jjin 

imawlan-is, seg wakken uysen ksen-as ula d tutḍa, rran-tt ɣer yiri n setut dɣa netta lqibla m-

tferrawin. Dɣa nfant ɣer lberj n tlafsa alama iɛteqi-tt-id umnay abbaḥan win i tt-yuklalen. 

Ɣef uɛudiw d acawrar yecba-d izuɣar, isafen idudar i ṣerṣar ideflawen, anaɣur taka n tniri, iṭij 

tiziri, netta yettrafaɛ ur d-yecliɛ deg yiman-is imi tayri d aɛwin-is, almi i d-yessaweḍ ɣer 

usgen n tlafsa m-iɛenfuren. 

-Ala lefḥel i d-turew yemma-s sibeddi akka am nekkini i yezmren ad d-iselḥeq ḥalama d dagi, 

anɛem ih, ala abbaḥan bu imezran i yiffen akk irgazen ara iselmen fella-s yerna ad tiḥemmel 

akken as-yekkes iḥeckulen. Anwa-t wagini i izemren ad yali ɣer tɣuftin di laɛlali, ad as-ibedd 

deg yimi n tewwurt, tumliḥt ad tt-id-yessaki: teccarka terka, tefsi di lberka, aɣluy-im yeɣli mi 

yeɣli yiṭij yewwi tiziri, mlaleɣ-d nekk d...! 

-D acu tebɣiḍ? 

-Ttnadiɣ! D kem i d Selyuna. 

-D aɣyul. 

-Ihi swit ṭucen aɛdaw n baba-s d uccen, sani tuɣal ihi? 

-Yewwi-tt uɣezfan ufus, tessuli. 

-Amek i d-tenniḍ tezweǧ, aya mxix-is. 

-Amɛezzaw a cwiṭ n wexxam-nneɣ ma yehwa-s d aɛecciw, yelha win yesɛan tamezduɣt n 

yimma-is. 

-Ah cennuɣ, cennuɣ ḥemleɣ-kem. 

-Aɛni d ameslub-nni d aɣen. 
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-Črak, Selyuna alɛeslama-nwen s axxam-nwen a sidi, ẓriɣ-ken s wuddem n wagur, tebra ar 

yecmet ticki ulac-iken.Tebbrunziḍ a yiwen umulab terwiḍ les vacances, ula d kem ur txusseḍ 

ara yaɛni tecbiḍ iṭij mi ara yeɣli.  

-D acu tesqecbiɛeḍ a Cnunu dagi? 

-Ihi mačči d yiwet, ɛusseɣ-awen lḥara... 

-Tebɣiḍ ad d-tiniḍ imi ara d-yass ufaktur telliḍ-as-d tawwurt, teswiḍ-aɣ ijeǧǧigen. 

-Ttbeddileɣ aman i yiselman. 

-Si melmi akka i ttrebbiɣ  iselman? 

-Iḍelli tameddit kan i ten-id-wwiɣ, atna-n ɣur-k wagi d kečč, tagi d Selyuna ay-ackit! 

-Twalaḍ acḥal saɛa nneɣ ala, waqila wezzaf tɛeṭleḍ a winnat. 

-Ǧmaɛ liman ar dagi ara qqimeɣ, acḥal-agi i ken-ttraǧuɣ tura ad rewleɣ, aha ziɣ ḥkuyi-d cwiṭ. 

-S  t tawil tura keččini, ahat d lawan ad tenjmaɛeḍ ɣer tmeṭṭut-ik. 

-Tačaɛlalut! D ayen tennejla, ur d-tenni ara meme pas sani terzef, yerna s tadist i tella dɣa 

nniɣ-as ula d nekk ad  d-rezfeɣ ɣur-wen. 

-Ula d nekkni nḥemmel-ik a Cnunu, ifreḥ wexxam imi ara d-asseḍ ɣur-nneɣ. 

-Lamaɛna tura nezwej, yerna ma yehwa-ak tezriḍ mi ara zdin akka ssin tamarmiṭ, tikwal 

sewwayen tikwal xaṭi, yerna ilaq ad nestaɛfu nekk d Selyuna. D aɣyul. 

-D ayen mačči alama tenniḍ-d muh, fehmeɣ bien timsal, ad qqimeɣ dagi alama meḍleɣ ur 

ttɛemmideɣ i yiwen ad d-yass ad ken-direnji . 

-Ḥess-iyi-d, bbelaɛ aqemmuḥ-ik, ṭṭef iberdan-ik. 

-Ah d ayen gziɣ a sidi, d nekk i ken-yejjinin, i tinniḍ-iyi-d tesɛam lbaḍna a ken-ǧǧeɣ trunkil 

fiḥel ma tesmeɣzuzdeḍ deg-i, msad lxir, tabaɛ numeɣ lemrazi. 

-Ur ttḥebbir ara ayexti, wadi sneɣ-t ad yuɣal ad t-iɛeddi, yaxi Cnunu, iḥqa amek akenni 

lbaḍna-nni. 



Ammud 
 

 
59 

-D ayen d abrid-iw sneɣ tawwurt, waya baba, ur yi-d-iṣṣaḥ ara ula d ameslay, ak-d-inniɣ 

muqel anwa i k-d-yessawalen. 

-Tuɣmest! tessumleḍ ddunit, a tageldunt ḥebbuci imi semmaɣ Selyuna, i lmend n tmeɣra i 

wend-ihegga ugellid n muḍan flan di teɣremt n Winha a t-an tettwaɛerḍem-d ɣer tewsalt s 

tulya-nwen, lɛarc yeččaḥ imi ur d-ncideḍ ula d yiwen xarṣum ad yečč tijɣelt n seksu d ibawen 

d wecriḥ leqqaqen, wa ad isinen( anwa-t wagi?) argaz i kem-yuɣen, lameqqaren awi-aɣ-d 

aḍeggal abbaḥan ad nemyussan, ad nɣer lḥatiḥa, ma yeqqur yiwen yidis wayeḍ ad-yili dagi, 

sɣur baba-m d yemma-m. 

-Baba d yemma! 

-Amek aḍeggal abbaḥan!? 

-Ihi ad dduɣ awen-seḥmuɣ tameɣra. 

-Tebra ma yefkayi webrid. 

-Acu i d-tenniḍ. 

-Jamais, nekk ur bɣiɣ ara ad yerwu baba-m deg-nneɣ taḍsa, mi ara d-zren akk liḥala-nni. 

-Yeɛni izemren lḥal ad xelɛen cwiṭ ih, maɛna d imawlan-iw ayenni ay-iḥemlen tamara, ula d 

keččini ur ttaggad ad  k-ḥemlen ay-aggur-iw. 

-La teswehlifeḍ, s-imelmi akka iyi-ḥemlen yemdanen bbaci ad s-nɛeǧbeɣ i yimawlan-im. 

-Imawlan-iw macci d menwala, ttqadaren. 

-A baba! ɣef wannect-agi i m-d-ceyɛen ibuseɛɛaditen ad kem-awin d imi . 

-S baba ma tettsetḥiḍ, i terǧuḍ xarṣum ad tent-isineḍ . 

-Fiḥel ma sneɣ-ten, yettban usigna-s tekkat. 

-Ihuh bɣan kan ad ɣren lfatiḥa s tmeɣra. 

-Uh ahya ssiqa! ṣafi war lfatiḥa-agi zwaǧ nneɣ yebṭel. 

-Win ara yemnasaben d imawlan-iw ad yeknu ɣef uqerru-nsen nniɣ. 

-Ɛiwdas-d ɛiwdas-d, anwa i m-yennan akka mnasabeɣ d imawlan-im. 
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-Asmi i yi-tuɣeḍ, mi iy-iteqneḍ taxatemt. 

- I tura d kem i yuɣeɣ neɣ zewǧeɣ d imawlan-im. 

-Acu i k-yuɣen a win? I nekk ayɣer i yi-tḥesdeḍ, wigi ɛad tḥemleḍ-iyi. 

-Limer ur kem-ḥemleɣ ara tili aqli-kem ɣer Ferquɛa, nniɣ-d arwaḥ yebṭel d ayen. 

-Aha ziɣ kker ad nruḥ mazal yiwen wass nneɣ déja tenddemeḍ. 

-Ttsalet akk fella-sen, d nekni ara k-iɛassen axxam. 

-Lukan ur d-teddiḍ ara s yexfi-k ar k-cnun ula d ifrax. 

-Aya, vence maɛna ttrafaɛ cwiṭ. 

-D aqlaqal axir. 

-D aqlaqal ur qrib ur ɛlaḥal, ah ay-aqlaqal ur qrib ur ɛlaḥal ah, umayla ṣṣubeɣ s-asif ufiɣ-tt-in 

dina tettru, seg beḥriyen ɣer tubiret ad necbu s igawawen, uh lala xeddija m-taɣaṭ d sin 

wakniwen. Itizi-agi d acu-tt? 

-D tizi n tirurda. 

-Adfel lḥu-as, lehwa ddari-as nneɣ ala; ad nɛeddi ɣer tgejda ad neddari.  
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Ammud 04:                                     Qezbul 02 

Deg yiwet n tallit yeqlen d aɣbel i ccfawa, ifrax n ṭṭawes  ceṭḥen reddḥen akken i d asen-

yehwa, d nutni i d iqerra ɣef tmurt n Cinwa, wwin-d lferḥ d lehna i warraw n tmurt ladɣa imi 

d-snulfan timuḥraqatin. D acu kan kra i d-jjan wat zik yella: mi teɣli tneqqelt ad d-teǧǧ 

agersal. Agellid Can yesslal-d lxuf di laman, yesextutus deg wayen i t-yexḍan yeslal-d rehba d 

waṭan, alarmi iḥeyyer imawlan, ɣer temɣert yesɣer zman ineggura-agi rzan. D imsigman i ten-

id-yeddmen ɣer wallen-nsen imi d-iban d akken wina akken i d-rebban ad yečč tamrart ɣef 

ufus n yiwen uqerḍal d lmalayekat i t-yezḍan s ucebḥan yakk d uberkan. 

Agellid ilemzi iɣṣeb ad as-iqerraɛ i wayen id as-yurran, ha-t-an wayen i as-d-yeḍran: s wallen 

yellin d umgerḍ yullin Can yuɣal-d ɣer imawlan-is, s wallen yellin d imegraḍ yeɣlin iẓaren 

times ɣer wallen-is; berran deg-s sufɣen-t di lufeq isem-is yemḥa ilebda, ihi yeggul s lɛezza-s 

teɣleq ar d tenger ansi iɛedda si lɣerb alama d cerq kra d-yufa sdat-s ad t-yemḥeq ḥalama 

yesser-s afus-is ɣef tgelda. 

-Nmuger-d ugur d ameqran ay-agellid Can, ifuk-aɣ wuzzal. 

-Rnut-d uggar n wuzzal, tamurt n Cinwa d aylaw. 

-Nniɣ-ak yewɛer Qezbbul ula deg-mi ik-isexnunes taɣilest-nni inek ɣer lqaɛa tuggiḍ ad 

teččafeḍ . 

-D taɣilast ara s-iselmeden  amek ara yennaɣ, wellah ma izmer-as. 

-Yekkfa wawal ɛeddi-d ad tennaɣeḍ, ad ak-ferqeɣ mnaṣfa, ḥbes! Ssel kan, d aqerḍal n lkarati 

ala yettnaɣen. 

-D acu ala ixeddem aka? Awah yetturar. 

-Xemsa wetlatin, setta wetlatin, sebɛa wetlatin, muqel kan kra n lɛefsa, tmanya wetlatin n 

tberyucin. 

-D awaɣzenniw ad ternuḍ, ssiweḍ rebɛin, axx. 

-D ayen. 

- Setɛerfeɣ . 

-Tennarnaḍ mliḥ a Qezbbul! 
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-Tanaqust n ccix Cifu, ilaq aken-jjaɣ ay-iḥbiben-iw. 

-Uɣal-d. 

- Rnnut-iyi-d kra n tbberyucin. 

-Tusra. Ihuh d acu-t akka diɣ wagi? 

-A ccix a ccix Cifu, a ccix d acu i yellan d aɣen? D iflisen ur ttagad d ayen ileḥq-d Qezbbul, 

awi-ten-id ziɣ asen-sɛerqeɣ aṣubbu d walluy. D nekk i d qessam n Lkung Fu, aha ziɣ a ccix 

fkiyi-ten-id anda i yuɣalen. D acu-t wina i t-xedmeḍ ?  

-D ayen iy-iseḥfeḍ ccix-iw ameqqran: Abaɛli. 

-Wa yemma, tuzya-agi ur yi-tt-tesḥfḍeḍ ara . 

-Mazal. 

-Mazal, mazal-ik ara yi-tettkukruḍ. Ayen i tt-tefreḍ felli? 

-Imir-nni mazal ur d-yewwiḍ ara lawan-is, mara iselmaden yewwi-d fella-sen ad isinen amek 

ara sen-lḥun i inelmaden, llufan am twerqet tacebḥant: d ayen turriḍ deg-s ara ɣren imawlan-

is, ttrebga a mmi d taččart n uqerruy-iw mačči d taččart n uɛebbuḍ. Ma yella ur k-selmed-aɣ 

ara lɛefsa-agi, armi zriɣ mazal tewḍeḍ; asmi akenni ik-d-yextaṛ ccic Abeɛli ad tuɣaleḍ d 

aqerḍal n lkarati, tuɣal ddunit ger wallen-iw d taberkant,  ttrajuɣ s ccuq meqqren melmi ara 

d-rres lmut-iw, ger wannect-nni akk inelmaden i slemdeɣ d kečč i d-yeccucfen gar wallen n 

ccix Abeɛli. 

-Anwa i d iy-iffen? 

-Ulac akk anwa ik-izemren di trewla. Ugadeɣ! Limer ur lliɣ ara d aselmad ifazen, ɛeddaɣ 

urzeɣ ifasen, unfeɣ-ak ad tkemleḍ di timuhbelt-ik, tili ass-agi ad d-fɣeḍ d aqerḍal n wučči. 

-Amek d acu ara d-yawin ɣer d agi Pucci, wagi d nekk d Qezbbul bu ɛebbuḍ, waqila 

tedrewceḍ, xas akka sɛiɣ aɛebbuḍ lamaɛna aqliy la ttǧellibeɣ am  zzawaq.Waqila tettuḍ anwa 

i yertɛen Aṭermul, aha ziɣ arr-d lmux-ik ɣer deffir a ccix. 

-Wa ay-arbaɛ iflisen aɛnan-d taddart. 

-Wwḍen-d, rruḥ ǧmaɛ arrac imecṭaḥ yakk d yemɣaren s ixxamen; s isebtar aten-in-aɛnuɣ, 

semmaḥ-iyi a ccix ur ttɛeṭṭileɣ ara ad d-uɣaleɣ ɣur-k. 
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-Dɛu Rebbi qebel ad tmenɛeḍ. 

-tserkbeḍ-iyi lxuf. 

-Lɛeslama-inek ay-aqerḍal. 

-Tagi d tikelt tis tlata ara twaliɣ. 

-Ay-arrac amek i tettilim? 

-A mmi, annaɣ a Qezbbul ammi t-cedhak tkuzint, ilmend n tuɣalin n mmi aɛzizen ɣer 

wexxam, ass-agi ad teččem s wekriddi.  
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 Ammud 05:                            Dda spilu 

Amacahu yiwen wass yella yiwen n umumed d abergaz netta yakk d nnif ad as-tiniḍ d 

akniwen, yerna d uɣdim nneɣ d aḥeqqi yessawal ala tidet. Ala mačči d wa, wagi d aɣerda 

amaken tezram amumed mačči d mmis n uɣerda, annect i ttakken acbi imgaraden, tamezwarut 

tthabin tafat, daɣen nettat tekreh-iten, tis snat uɣalen yemdanen ttɣanfin-ten, zɛen-ten am 

yizan, anida i ten-uffan ad teddun fella-sen, ɣef wayagi i ttɛicin tudert tufirt deg yixejḍan i 

ṭlam d uṭellis, taneggarut ɛuhden tidet ur ttennin; amaken tezram  daɣen iɣerdayen ur 

ttmeslayen ara ala di tmucuha am tigi. 

-Amek akkeni iyi-d-nniḍ asenni a Muḥend. 

-Uh cc acḥal tesmususeḍ. 

-Aha ttxilek bɣiɣ ad sleɣ i wawal-nni, xarṣum tikkelt-a, sakin ma yehwa-ak ɣunziyi merra. 

-Aya mi ara teṭfeḍ awal keččini, ihi nniɣ-ak llant “sendur”, taddart yiffen aṭas n temdinin a 

yiwen n umurṣus. 

-Awah mačči akka iyi-d-nniḍ akk, teqqareḍ-iyi-d yal tamurt s wacu mucaɛet, ma yella d 

“sendur” tettwasen s usewwi. 

-Waya arbaɛ ahitat, a waqila d “sendur”. 

-A deṣṣaḥ d ayen walaɣ-tt, aya akka d rwayeḥ ara d-yettarew yimi-iw aman as-sensiwleɣ aɣ-

ǧǧen amur-nneɣ  

-Aẓet akina ah, gget-aɣ littaɛ ad nɛeddi ziɣ. 

-Qrib ad myeččen iẓerman-iw si llaẓ, nneɣ ad seɣres tmeqlalt-iw seqḍeɣ. 

-Ɣur-k anida i tesbɛadeḍ, zik ara neqleɛ syagi. 

-Ihi d aggaḍ d tuɣalin kan, ad neqqim cwiṭ, ad d-nerr nnefs, ad nissin tamurt. 

-Aɛni ɣer jjiḥ i d-nussa, a bu seqḍiḍ sefreḥ dina ul-ik aṭas ihi. 

-Wah ula d keččini, nniɣ-as kan ahat ulamek ara neǧǧ lxir am wagi, ad nestaɛfu deg-s ɣer din, 

nekk tewwet-iyi laqya iselman. 
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-Deg wussan nniḍen awezwaz akka iragen i d-yettensaren si tesmaččayin n tegzert, tesxafayen 

bab-is. Ma d asewwi ass-a yufrar, tettuɣal-d kan tikelt i useggas.   

-I mahat d nekkni ara ttrajun. 

-Ass n tsenqit n usewwi d ass yiffen akk ussan di tmurt-a, tettenhwal liḥala. 

-Wali kan! 

-Ulama d agi yennayer s wazal-is, ass n temniwelt yesɛa d acu ara yini, tawsa tameqrant yifen 

yakk lficṭat. 

-Ur ten-tewwi ara lqaɛa, alimer ad d-aɣlin fella-nneɣ. 

-Imezdaɣ n tmurt irkel, mezzi maqqer, ttasen-d sya wesya ttenɣalen-d am uclim ɣef teɣremt n 

ugellid-nsen, ad taren sakin i yenna wagu yenna waḍu, ad suguten awal ɣef temniwelt, ma 

ttinzarin-nsen qlent s iragen. 

-Ḥuket, ḥuket ad izdigen. 

-Wissen dɣa ma yenṣef wass nneɣ warɛad, medden arkelli la tteḥrukuten, amzun d timecreṭ; 

yadra d acu i sen-d-yestextex Zendari: caf n tkuzint ɛlayen, d netta i d-amniwel n ugellid, 

ifasen-is d ddwa, skra n wayen ara iseww ur t-rewweḍ ara, ma tɛerḍeṭ ula ɣef lemleḥ, ad 

tmenniḍ ad teččeḍ iḍudan-ik . 

-Lebṣel arnu-t-as, xila! 

-Deg umraḥ wa yeqqar i wa aẓẓ akkin, seg wakken i taɛmer rreḥba simal ttalin-d iragen simal 

necden-d lɣaci, sqaḍayen-ten. 

-Semhiyi ruḥeɣ deg-sen. 

-Alɛeslama a Tiziri, terniḍ-d tafat i yiṭij. 

-Tanmirt, s lferḥ d ameqqran am nekkini, ad awen-d-bedreɣ timniwelt n useggas-a i aɣ-d-

ihegga uɛewwaǧ n usewwi Zendari. 

-Awah ur yiččint ara tanzarin-iw, ixuṣ-itt kra. 

-Taddart ara ttrajun ad ččen. 

-Ad ruḥen ad zemren. 
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-Amek ara nexdem. 

-Melmi i yugget lemlaḥ acebbaḍ, amenyif laẓ yir mekli, areẓet akin ara d-yettali uǧenni-iw. 

-Annect yebɣu yessen uɛebbaǧ, ad d-yass wass ad d-yeḥwiǧ win ara t-id-yalen, ma yehwa-as s 

uwezwaz akka n tekti, akken i d-ussa din awi-d kan ad as-tessufeɣ laɛtab ɣer tafat. 

-D acu akka is-txedmeḍ. 

-Aɛni wwḍen-k-id i dadda-ten-ik, ur tesɛiḍ i nuleɣ.   

- ...i ugejdur-nni iyi-t-xedmeḍ, tesxeṣreḍ-iyi asqi, iwudem n lɣaci-inna yettrajun seg yilindi, 

kečč as-sent-tbuddeḍ aman-agi n tarda. 

-Mačči d aman n tala n wesyax. 

-Tuqmeṭen-id seg umdun n tzuliɣin. 

-Ihi timniwelt n useggas-a, d timniwelt i deg-i i d-wwan igersal n tagut d uksum aquran, yakk 

d isufar nniḍen am texsayt n uberbur d ibawen n yigran. 

-Saḥa n tɛebbuṭ-ik. 

-Annaɣ a tin xedmeɣ a tura i terwi. 

-Arwaḥ truḥ, truḥ, meqqar ad neskker; ur ttfiqin ara. 

-Ṭebriru aya-murḍus anda tuteḍ anzaren-ik. 

-S tezmert-im. 

-Waqila d timegzert ifazen. 

-A yat “sendur” akken ma tellam, ha-t-an ɣur-wen d acu i wend-iɛeggen ugellid-nneɣ: 

tamezwarut win ara isewwen timegzert, win ara tt-yeččen, nneɣ win ara tt-id-yadren ula di 

tnafa ad ittuxeṭṭi, tis tnayen ara wen-yeqqar isem n uɣerda ur ḥwajeɣ ara ad sleɣ yis di tmurt-

a, stadir sya d  ussawen, tudert n iɣerdayen interdi, skra n win ara ten-irebbin, nneɣ ara ten-

iɛelfen, nneɣ ara ten-yezran ula di targit fella-s d amcum, ha-t-an ad yettwanfu ula d netta, 

safidir ad ten-sufeɣ si lufeq n “sendur”. 

-Limer ad nmeyyez akka acema amek, i d-ixef-is, ad tettwagzem akka deg uberraḥ, amwin ara 

sen-yaggin i yifrax ur ttafgen ara ur ttrusun, nneɣ ad iseqef aḍu tidi, ad yekkes ismawen as-
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yernu agur i useggas, anda teffeɣ din, tilufa am ti xas akka d tidyanutin i d-yurew ugellid seg 

wakken teqquder tassa-s, s waka dɣa yemmundel yiṭij, icuḥ-d i tafat, kra tebbarqec tmurt, kra 

din yexsef yuɣal d ademdam, igenni yettules agu ala win, akal icaḍ ma d ageffur ulac akken 

yella deg wawal : ayasmi terɛed ur tewwit tegguma ad aɣli tiqqit, si tagut iɛuqren tezga tebrek 

ɣef tmurt, akenni i d-uli ɣef wulawen qebren qqimen akken. 

-Awi yuffan ad d-tewwet lehwa. 

-Ayelli medden akk bɣan ad d-tewet, mačči ala kem a tageldunt  

-Ttxilem ur d-iyi-tt-qass ara. 

-Wicqa xarṣum d tin ḥusseɣ-as, a nna Ṭiṭi, i win ara inadin mliḥ ahat tella, cwiṭ akka n atafat 

yettezruruqen ad yili tella, wissen kan anida, akka iyi-d-yeqqar wul-iw. 

-Iḥqa amek akken i tt-nebda, nenna-d yella yiwen n umumed d abergaz, yakk akka, mategrem 

tamawt i tmucuha d isura, ad ttafem belli di teswiɛin am tigi i d-yettlal ufeḥli. 

-Ǧǧet-iyi abrid, semḥiyi ad ɛeddiɣ, surfiyi, azul ur k-ɛmiddeɣ ara, balak! mesyu Lmir 

bonjour ça va? 

-Azul sani i d-leḥḥuḍ akka? 

-Ternna lufan, ahh! Amek akenni d tamɣart-iw i d-yerban. 

-D amerbuḥ-nwen. 

-Rrbeḥ tafeḍ, merci a mesyu lmir, ihi akka ǧǧiɣ-awen talwit ar tufat. 

-Annaɣ a duktur Piccu, ayaka i ṭucem. 

-Ur ttḥebbir ara awletma, ttlalen-d akka tikwal. 

-Wali kan amek i aɣ-d-itett s walen, ur yuggad ara. 

-Ur ttqelliq ara yak ad yuɣal ad yettagad am netta am wiyaḍ. 

-Maɛna atan ur yeqṣid ara xarṣum ad yefriwes akka cwiṭ. 

-Wali-t kan yesseḍsay, ur s-teqqareḍ ara akk d ilemzi ablalas. 
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-Seg wasmi i d-ilul annect ubelqeṭṭiḍ, netta isel yettwali yesraḥay, akter n tezyiwin-is ad as-

tiniḍ turew-it-id yemma-s d argaz aṭuṭaḥ d ayemmi i seqqaren “Dda spilu”. 

-A dda spilu aya-mcum tixer ula ik-yewwin. 

- Ur ttmuqulet ara nekk qqneɣ allen-iw. 

-Dda spilu at deḥlic ur yezri ara belli d netta i d amecṭuḥ, yerna mačči kan ɣer yemdanen, 

maɛna ula ɣer imumden it-yecban. 

-Aqliy deg uɣbel ar yiri, ur yettagad ur yedduqus ur iteffer, niqal nniɣ-as ad yejji netta 

simal.... 

-Ala sya ɣer da irewwel. 

-A mačči s ilxuf ula d kemmini, mi ara yetturar kan i yestaɛmil akken, yerna namla-as akk 

ayen ... 

-Arju, ttilin akka warrac, ttɛeṭṭilen ih, siwɛiren-as i tmusni ur ttḥebbiret ara ad yuɣal ad yissin. 

-Nniɣ-ak ad d-lhiɣ yid-s. Ssusmet-aɣ cwiṭ a tarwa, ahaw ziɣ a yuḥricen muqlet-d i merra ɣer 

da, walit-d wagi, yelha i wagi yelha igarez aṭas. 

-Dda spilu ur tuɣwaseḍ ara, ayɣer. 

-Ad d-iniɣ d ajenwi.  

-Ah tagi tafrut qeṭṭiɛet. 

-Ihi d tina i d tabusɛadat, temleḥ aya ackit. 

-Dirit tewɛer. 

-Llant tiyiḍ akka am tin ad am-tent-freɣ. 

-A dda spilu sani ɣer din, ur ilaq ara akk ad d-nnas ɣer da, aderbuz-inna ikessar yeččur d 

iɣerdayen ak-sxentren adaɛwessu. 

-Ak-ččen d amudir ma ulac. 

-Yah amendar ma leqqay. 

-Wi iyezran werǧin i d-yuɣal yiwen seg uxenduq-nni. 
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-Wissen ayɣer? 

-Axaṭer ɣer ddin i ṭeggiren, wid-ak i nnfan. 

-Wid-nni i nfan! Di lakul nnan-aɣ-d hujren. 

-Uɣal-d ur ilaq ara akk, ad d-nehder yugi lqanun. 
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Isteqsiyen n udiwenni : 

1-Ayɣer textareḍ ad txedmeḍ ɣef wannuɣen yettembiwilen (dessin animé), macci ɣef tesfifit 

yettwasunɣen (bande dessiné)? 

2-Ayɣer d annuɣ-agi yettembiwilen i textareḍ, macci d wayeḍ nniḍen? 

3-D  acu-t yiswi-inek mi i t-id-tsuqleḍ (traduit) ɣer teqbaylit? 

4-Anwa i k-d-yefkan afus n lemɛawna di leqdic-inek? 

5- D acu-ten wuguren i d-temlaleḍ di leqdic-agi? 

6-Amek i d-tufiḍ tifrat i wuguren-agi? 

7-Ma yella tettbeddileḍ aḍris anaṣli, mi ara t-id-tsuqleḍ ɣer teqbaylit (md: ismawen n 

yemdanen, imukan d tɣawsiwin)?  Acuɣer? 

8-Acu n leqdicat i mazal ad ten-xedmeḍ di taɣul-agi (domain)? 
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 Adiwenni d Remḍan Uǧudi:  

1-Ayen textareḍ ad txedmeḍ ɣef wannuɣen yettembiwilen mačči ɣef tesfifit 

yettwasunɣen? 

-“La bande déssiné parceque ur tettbuj ara, la bande dessiné c’est statique au meme temps la 

bande dessiné, elle est destinée pour la ménorité n lɣaci,  yerna c’est pas tout le monde ara tt-

iwalin par contre, un DVD c’est tout le monde qu’il achètte, meme la bande déssiné est-ce-

que tura la bande déssiné-nni ad s-xedmeɣ un enchainement ad teskecmeɣ dans un logicielle, 

ad tt-bujint les image ad uɣaleɣ concepteur de déssin animé, nekkini je suis pas spécialiste en 

dessin animé, Alors nekk je suis spécialiste di teqbaylit-inu, ttmitriziɣ la langue maternelle 

innu, xedmeɣ le texte ɣer daxel n lfilm”. 

2-Ayen textareḍ ad txedmeḍ ɣef Ɛicuca macci ɣef wayeḍ-nniḍen? 

-“Ɛicuca parceque c’est l’ambiance, c’est le souspé de film mi i t-walaɣ déja la premier fois 

zriɣbelli ad yesɛu chuhra, au meme temps c’est un acquis pour moi, ayɣer parceque j’ai 

réussit ad d-sbegneɣ wahed presque xemsa n tmucuha-nneɣ n zik, nekk sneɣ-tent mais balak 

llan wid ur tent-nessin ara”. 

3-D acu d iswi-inek imi i t-id-terriḍ ɣer teqbaylit? 

-“Rriɣ-tt-id ɣer teqbaylit bacakenni ad tt-ḥefḍem taqbaylit”. 

4-Anwa i k-d-yefkan afus n lemɛawna di leqdic-agi? 

-“Ur tesɛiḍ anwa i yi-d-yefkan afus n lemɛawna, ḥaca rebbi sebḥanu yakk d les acteurs 

ixedmen yidi évédament, ad asen-d-fkeɣ le texte nettemɛawan am: Nouria la chanteuse 

daɣenni, Nouria At Waɛli texdem ayen yellan fella-s tɛawen-iyi, Fella Bellali c’est une petite 

douer di l’doublage, teḥrec mliḥ mliḥ, tefkay-id même les ideés”.  

5-Acu-ten wugguren i d-mlaleḍ di leqdic-agi, aladɣa ayen yeɛnan tutlayt? 

-“Nekkinin j’ai pas de problème avec la langue, j’ai aucun problème avec la langue parceque 

ttnadiɣ, ttqellibeɣ. Ttafeɣ-d des fois les problèmes yakk d les logicielle, ad yeṣef lfim ad 

yeččar d adegger ara teggireḍ. La langue-nneɣ taqbaylit, d la langue la plus riche di les 

langues ɣef wakken ttwaliɣ”. 
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7-Ma tettbeddileḍ aḍris anaṣli mi ara t-id-suqleḍ ɣer teqbaylit? 

-Aḍris yettbeddil complètement, mais le sens du film ad teǧǧeḍ, axxaṭer nekk xedmeɣ 

l’adaptation, ilaq mi ara tettwaliḍ amakken d leqbayel-nneɣ i tixedmen; mad la traduction ur 

iseɛɛu ara lmeɛna ur d-yettuɣal ara d aqbayli lfilm-nni. 

8-D acu n leqdicat imazal ad tent-txedmeḍ deg uḥric-agi? 

-“Mazal-iyi un livre “adrar azegzaw”, un livre qui sera suivi d’un disque nneɣ CD en parole 

at-enregistriɣ dans un studio, ad sen-d-qqareɣ au meme temps tamacahut, ayɣer axxaṭer zriɣ 

belli livre-nni ça sera déchéré mi l’CD-nni ad yeqqim, ma d les déssins animés sɛiɣ “Tin tin” 

ayɣer  xtareɣ Tin tin parceque c’est famaux ɣer warrac imecṭaḥ, sɛiɣ tamacahut n “Muḥend u 

Yemma”c’est un livre yesɛa wahed 5 conte daxel, ad yili sur le marché ma yebɣa rebbi, tesɛiḍ 

daɣen une légend, la légende-agi d acu-tt d tamacahut c’est pas un conte:” aḥedda n lqallus”, 

“royaum de coco” tedda-d l’histoire ines sdaxel n lfilme xas nudrit-id kan ttudrin, tesɛiḍ 

“belɛaǧǧuṭ”ddan akk daxel n lfilm”. 
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Adiwenni d Smail Saɛid lḥaj: 

1-Ayɣer textareḍ ad txedmeḍ ɣef wannuɣen yettembiwilen macci ɣef tesfifit 

yettwasunɣen? 

-“Ce que on fait nekni reélement d l’adaptation, 80% d l’adaptation. Tettɣimi des fois mi ara 

d-nawi l’histoire, ur ilaq ara ad sen-beddel parce que neɛa des valeurs  universelles qu’on 

partage avec tout le monde ex: am lxir d ccer son des valeurs universelles. Ur tezmireḍ ara ad 

d-iniḍ lxir kabyle nneɣ amaziɣ lxir europénne, iban les valeur banent, c’est pour ça les 

message-nni qui véhicules les ouvres i d-iruḥen ansa nniḍen, il faut qu’il soient telle qu’il 

sont, akken llant, donc on na pas le droit de dérouber nneɣ contourner ayen yellan d axel-nni. 

Tura concernant le choix nekkni nsexdem l’audio baucouq plus, on fait pas le truc-agi n la 

création n l’déssins  animés tout ce qui sont suis, nekni on fait de l’audio ulac la banda 

déssiné, c’est pour ça qu’on choisi le truc-agi sur le support védio-graphie. Et puis daɣen tella 

la cible mi ara d-teddmeḍ la védiol’impact-ines akked d l’impact n la BD, nekni nous somme 

dans une société ur neqqar ara qui a causé  un manque énorme en matière n leqraya-agi. 

C’est-à-dire tura la BD mi ara as-tt-id-ffkeḍ i mmi-k, mais ur sen-ttakk ara les outiles i 

wakken ad tyehrez i wakken ad tt-iḥemmel, ad yettwali les images-nni puis apres on cherche 

pas a comprendre.C’est plus facile et commande isuelle mi ara d-tedmeḍ un DVD ad terreḍ ar 

d axel n VCD, nekni yerna nesɛa le caractière nni sociale, c’est-à-dire il faut qu’on voit 

quelque chose ensemble. D l’adaptation, nekni on s’adapte avec les nouvelles technologies, 

donc c’est pour ça on a choisi le truc-agi n l’support-agi en védio-gramme, et ce qui  est des 

déssins animés c’est par rapport à la cible, ceux qui est important d axel n l’oeuvre-nni mačči 

amek yettembiwil nneɣ amek iheddar, d acu i d-yeqqar ça veut dire s teqbaylit. la cible nneɣ 

macci d arrac, maɛna ma yesɛa lfayda ɣef warrac  awid ukkan, axaṭer ad d-ddmeḍ les mučuču 

nneɣ la guèrre 03 n’est pas faite pour arrac”. 

2-Ayen textareḍ ad tt-xedmeḍ ɣef “Qezbul” mačči ɣef wayeḍ nniḍen? 

-“Xtareɣ ad xedmeɣ ɣef “Kung Fu Ponda”, imi Qezbul d nekni is-iemman akkagi, alors le 

Kung Fu Ponda tamezwarut il ma attiré par rapport ɣer le graphisme ines, les personnage-nni 

amek xedmen la bauté de la chose, est-ce-que il est bien fait sur le coté esthétique, tout les 

condition sont réunit pour s’intérésser ɣer le travail-agi, rnu-as la culture-nni nsen chinoise 
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tesɛa baucouq de chose nekni ur tent-nesɛi ara, nesɛa-tent di tmeslayt nekni nebɣa ad d-nawi 

cuya deg-sent am l’sport-nni pour dire au gent il faut pratiquer le sport” 

3-D acu-t yeswi-inek mi t-id-terriḍ ɣer teqbaylit? 

-“On na un héritage culturel, ur ilaq ara ad iruḥ ces soucis-nni anida ara tepréserviḍ la 

spécificité-nneɣ d la culture-nneɣ, le combat-nni ixedmen imezwura bacci ad tili tmmaziɣt 

akken ad d-inin tutlayt-nneɣ tezmer, tedder des siècles et des siècles, et elle a résister, alors 

ces des choses anda nezmer ad d-nbeggen iman-nneɣ, ula d nekni nezmer ayen akk zemren 

ad txedmen wiyaḍ, ula d nekni nezmer-as, tamaziɣt tura tseččay aɣrum akken i d-yenna 

Moulud Mammeri at yarḥem rebbi. Iswi-nneɣ c’est de fixé ayen akk i d-yeqqimen di tmaziɣt 

di le temps akked d l’espace, pour la préservation de la langue nneɣ d la culture en générale”. 

4-Anwa ik-d-yefkkan afus n lemɛawna di leqdic-agi? 

-“Au départ lukkan ad terjuḍ lemɛawna ur txedmeḍ acemma, c’est-à-dire win i yid-yefkan 

lemɛawna d lebɣi, ma tmuqleḍ lemɛawna, on na eu plus d’entrave par rapport ar 

lemɛawna; parce que c’est un combat, di le combat identitaire ur ttraju ara win ara k-

iɛanen, comme même llant les bonnes volantés, llan les gents xedmen ad sen-ibarek 

rebbi mlan-aɣ amek ara n bouger. Lemɛawna ur d-qqareɣ ara ur d-nufi ara, mais par 

rapport ɣer wayen nessaram c’est peut.”     

5-D acu-ten wugguren i d-temlaleḍ di leqdic-agi,(ayen yeɛnan tutlayt)? 

-“ D ṣṣaḥ di Qezbl llan lecɣal ur ten-nesɛi ara, di Qezbul nebɣa ad nesxdem taqbaylit pure 

akkagi(standard), il ya des choses anda ur ten-id-ttafeḍ ara, axaṭer d nekk i ixedmen le 

texte, imi le texte baucouq plus d wagi i d le plus important d axel-nni, il ya des 

passages anda ur d-ttafeḍ ara amek ara d-inniḍ ex: amek ara d-inniḍ le palier de jadd, 

jadd ur zmireɣ ara as-bedleɣ isem, a par ma zemreɣ as-bedleɣ isem  at-id-adaptiɣ am 

ccix Cifu, isem-is maitre Cifu, mais ur zmireɣ ara ad d-inniɣ akka, kif kif Qezbul, ccix 

abaɛli...rtg”. 

6-Amek i d-tuffiḍ tifrat i wuguren-agi? 

-“Ttnadiɣ wid-ak yellan d les spécialists di la langue, mi daɣen ttnadiɣ les dictionnaire am 

win n Rachid Ben Taleb d Moḥend Akli Hadaddou, ttnadiɣ sur internet anda ulac maḍi 

nous somme obliger ad nesnulfu un néologisme, am l’animale-nni abelkuḥ di pučči 
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veut la physionomie-nni ines, imi nesmlal awal acedluḥ d wawal yebelkeḍ nessufeɣ-d 

awal abelkuḥ”. 

7- Ma yella tettbeddilem aḍris anaṣli, mi ara t-id-tsuqleḍ ɣer teqbaylit? 

-“Certainement am Qezbul mačči Qezbul i yisem-is, Qezbul c’est par rapport ɣer ṣṣifa-s 

iqezbel akk imerra, netta isem-is “Po”, ccix abɛli diɣen mačči akka i yisem-is: abaɛli d 

win yettɛicin deg waman d wakkal. Mi daɣen il faut trouver des mots qui convient s le 

sens, par rapport au son axaṭer d wagi i iweɛren surtout di le doublage ilaq ad yili 

proche ɣer wannar daɣenni dina iwɛer cuya, di l’adaptation tesɛiḍ cuya n la libérté ad 

txedmeḍ akken yelha,  puis il ya des situations anda on est appelés par étique i wakken 

ad nchanger le texte originale, ayɣer parce que le caractère sociale nneɣ, la société 

nneɣ yakk d la société oxidentale llant tɣawsiwin ur ttemcabint ara sur le plan morale, 

ilaq ad tent-nbeddel surtout ma tella la cible inek d arrac. Meme les lieux, llan anda 

nett-changer, mi Qezbul on na pas changer, axaṭer on na essayé de garder le truc-nni 

akken ad ten-id-neskcem ɣer la culture nneɣ . Mi par exemple ad d-tedmeḍ di Pučči 

03, timlilit deg yeɣzer ameqqran, ayɣer dina on na adapter directement( pučči, 

maskara d zenɣuf...) ayɣer pour invité les gens asen-nseḥmel ṣenf-agi, mais une fois 

c’est bon ta un public acquit, il faut passé a autre chose. Dina on na assayé de 

convaincre le public qu’on peut faire les choses-agi, d ‘ailleur en remércie le publique 

qu’ils ont na accuillers chalereusement” 

8-Dacu n leqdic-at i mazal ad ten-txedmeḍ di taɣult-agi? 

-“Les projets nneɣ d assirem ameqqran d’avoir un organisme régulateur,win ara yerriglin 

l’activité-agi parce que taggara-agi l’importe qui ad iruḥ ad yeddem a micro-phone, ur 

s-tuqiɛ ni deg imeslayen ni di l’texte, axaṭer il faut réspécter le public, il ta respécter 

axaṭer le public n’est pas bète. Mais avec wid ixedmen akka des bonnes oeuvres am 

Samir d Rachid Tiɣilt ncallah nekkni, j’aurai aimer lukan ad neddukkel akk imerra xas 

ur neddukel ara di le travail, tagi d la compétition d lxedma, mkul yiwen ad tiɛin rebbi 

di les idées ines,di cɣel-is, mais ad neddukel pour un organisme anda ara nexdem une 

association qui va défendre les droits des doubleurs”. 

Ma d ayen yeɛnan leqdicat imazal ad tent-nexdmeɣ, aqliy sewjadeɣ daɣen Qezbul 03, melmi i 

d-yeffeɣ kan ad d-arnuɣ Pučči 05” 
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